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These National Standards of Canada and 
this CGSB standard are hereby withdrawn 
due to limited use and support for their 
revision. This withdrawal notice removes all 
remaining standards in the series. 

 Ces Normes nationales du Canada et cette 
norme de l’ONGC sont retirées par le 
présent avis en raison de leur utilisation 
limitée et du manque de support pour leur 
révision. Cet avis de retrait supprime toutes 
les normes restantes de la présente série. 

The Standards Council of Canada requires 
that accredited Standards Development 
Organizations, such as the CGSB, regularly 
review a consensus Standard to determine 
whether to re-approve, revise or withdraw. 
The review cycle is normally five years from 
the publication date of the latest edition of 
the Standard.  

 Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectue 
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler  l’approbation, de les 
réviser ou de les retirer. Le cycle d’examen 
d’une norme est généralement de cinq ans 
à partir de la date de publication de la 
dernière édition de celle-ci.  

The information contained in these
Standards was originally developed 
pursuant to a voluntary standards 
development initiative of the CGSB. The 
information contained therein may no 
longer represent the most current, reliable, 
and/or available information on these 
subjects. CGSB hereby disclaims any and 
all claims, representation or warranty of 
scientific validity, or technical accuracy 
implied or expressed respecting the 
information therein contained. The CGSB 
shall not take responsibility nor be held 
liable for any errors, omissions, 
inaccuracies or any other liabilities that may 
arise from the provision or subsequent use 
of such information. These Standards are

 L’information contenue dans ces normes a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
initiative volontaire d’élaboration de normes 
de l’ONGC. Elle peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. 
L’ONGC décline par la présente toute 
responsabilité à l’égard de toute affirmation, 
déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique 
implicite ou explicite relative à l’information 
contenue dans ces normes. L’ONGC 
n’assumera aucune responsabilité et ne 
sera pas tenu responsable quant à toute 
erreur, omission, inexactitude ou autre 
conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
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to be referred to for archival purposes only 
as their content has been repealed as of 
the date on this withdrawal notice. 

cette information. Ces normes doivent être 
consultées à des fins archivistiques 
seulement puisque leur contenu a été 
révoqué à la date du présent avis de retrait.

Archived copies of withdrawn standards for 
historic or archival purposes are still 
available from the CGSB Sales Centre by 
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet 
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, 
by e-mail at ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca or by mail at Sales Centre, 
Canadian General Standards Board, 11 
Laurier Street, Gatineau, Canada K1A 1G6.

 Des copies archivées des normes retirées 
peuvent être obtenues à des fins historiques 
ou archivistiques auprès du Centre des 
ventes de l’ONGC. Il suffit d’en faire la 
demande par téléphone au 819-956-0425 
ou 1-800-665-2472, par télécopieur au 819-
956-5740, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, par 
courriel à ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca, ou par courrier adressé au 
Centre des ventes, Office des normes 
générales du Canada, 11, rue Laurier, 
Gatineau, Canada  K1A 1G6. 

 

CAN/CGSB-49.5-M85 

Canada Standard System for Sizing Girls’ 
and Boys’ Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.5-M85 

Système de Tailles Canada Standard des 
vêtements pour filles et garçons             
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.6-M78 

Application of the Canada Standard 
System for the Sizing of Girls’ and Boys’ 
Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.6-M78 

Application du système de Tailles Canada 
Standard des vêtements pour filles et 
garçons (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.6-M78 

Supplement (ICS 61.020) 
 

CAN/CGSB-49.6-M78 

Supplément (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.7-M78 

Canada Standard System for Sizing 
Infants, Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.7-M78 

Système de Tailles Canada Standard pour 
vêtements de bébés (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.7-M78 

Supplement(ICS 61.020) 
 

CAN/CGSB-49.7-M78 

Supplément (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.8-M89 

Girls’ and Boys’ Canada Standard Sizes 
Model Forms, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.8-M89 

Mannequins Tailles Canada Standard pour 
vêtements de filles et garçons, tailles 
courantes — dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.9-M89 

Infants’ Canada Standard Sizes Model 
Forms — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.9-M89 

Mannequins Tailles Canada Standard pour 
vêtements de bébés — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.11-M84 

Vests, Knitted, Sleeveless, Girls’ Sizes 2 to 
16, Regular Range — Dimensions         
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.11-M84 

Gilets en tricot, sans manches, pour filles, 
tailles courantes 2 à 16 — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.12-M84 

Panties, Brief Style, Girls’ Sizes 2 to 16, 
Regular Range — Dimensions                
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.12-M84 

Culottes pour filles, tailles courantes 2 à 16 
— dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.13-M78 

Undershirts, Knitted, Athletic Style, Little 
Boys’ and Boys’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.13-M78 

Gilets de corps athlétiques en tricot, 
garçonnets et garçons, tailles courantes — 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.14-M78 

Undershirts, Knitted, Crew-neck, T-Shirt 
and Button Closure Styles, Little Boys’ and 
Boys’, Regular Range — Dimensions     
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.14-M78 

Gilets de corps en tricot, modèles ras-de-
cou, à boutonnage et de style T-shirt, 
garçonnets et garçons, tailles courantes — 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.15-M78 

Briefs, Knitted, Little Boys’ and Boys’, 
Regular Range — Dimensions (Extension 
of July 1978) (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.15-M78 

Slips en tricot, garçonnets et garçons, tailles 
courantes — dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.16-M78 

Drawers, Knitted, Ankle-Length, Little Boys’ 
and Boys’, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.16-M78 

Caleçons longs en tricot, garçonnets et 
garçons, tailles courantes — 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.18-93 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20 
Pajamas and Polo Pajamas, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.18-93 

Pyjamas et polojamas, Tailles Canada 
Standard 2 à 6X pour enfants, 7 à 16 pour 
filles et 7 à 20 pour garçons, tailles 
courantes — Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.21-M79 

Shirts, Dress, Woven or Tricot Knit, Boys’ 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.21-M79 

Chemises habillées en étoffe tissée ou en 
tricot indémaillable, garçons — 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.22-M79 

Shirts, Sport, Woven or Tricot Knit, Boys’ 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.22-M79 

Chemises sport en étoffe tissée ou tricot 
indémaillable, garçons — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.23-M78 

Drawers, Knitted, Ankle-Length, Little Girls’ 
and Girls’, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.23-M78 

Caleçons longs en tricot, fillettes et filles, 
tailles courantes — dimensionnelle         
(ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.25-M78 

Undershirts, Knitted, Short Sleeves, Little 
Girls’ and Girls’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.25-M78 

Gilets en tricot, manches courtes, fillettes et 
filles, tailles courantes — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.26-M79 

T-Shirts and Polo Shirts, Knitted, 
Outerwear, Little Boys’ and Boys’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.26-M79 

T-shirts et polos en tricot, vêtements de 
dessus, garçonnets et garçons, tailles 
courantes — dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.29-M91 

Boys’ Canada Standard Sizes 2 to 20 Slim 
and Regular Ranges and Sizes 8 to 18 
Husky Range, Regular-Rise Pants and 
Shorts — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.29-M91 

Pantalons et shorts à taille normale pour 
garçons, Tailles Canada Standard 2 à 20, 
élancées et courantes et 8 à 18 tailles fortes 
― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.30-M91 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20, 
Unlined or Lightweight-Lined Outerwear 
Coats and Jackets, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.30-M91 

Manteaux et blousons non doublés ou à 
doublure légère, Tailles Canada Standard 2 
à 6X pour enfants, 7 à 16 pour filles, et 7 à 
20 pour garçons, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.32-M83 

Panties (Snuggies), Knitted, Knee-Length, 
Girls’ Sizes 2 to 16, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.32-M83 

Culottes (ajustées) coupées au genou, en 
tricot, pour filles, tailles courantes de 2 à 16 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.34-M81 

Snow and Snowmobile Suits, One-Piece, 
Children’s and Boys’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.34-M81 

Combinaisons de neige et de moto-neige 
pour enfants et garçons, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.35-M81 

Snow and Snowmobile Suits, Two-Piece, 
Children’s and Boys’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.35-M81 

Tenues de neige et de moto-neige, deux 
pièces, pour enfants et garçons, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.38-M83 

Skirts, Girls’ Sizes 2 to 16, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.38-M83 

Jupes pour filles, tailles courantes 2 à 16 ― 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.40-M79 

T-Shirts and Polo Shirts, Knitted, 
Outerwear, Little Girls’ and Girls’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.40-M79 

T-shirts et polos en tricot, vêtements de 
dessus, fillettes et filles, tailles courantes ― 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.41-M87 

Sweat Suits, Knitted, Two-Piece, Girls’ 
Sizes 2 to 16, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.41-M87 

Survêtements deux pièces de gymnastique, 
en tricot, pour filles, tailles courantes 2 à 16 
― Dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.44-93 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20 
Housecoats and Robes, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.44-93 

Peignoirs et robes de chambre, Tailles 
Canada Standard 2 à 6X pour enfants, 7 à 
16 pour filles et 7 à 20 pour garçons, tailles 
courantes ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.45-M80 

Blouses, Little Girls’ and Girls’, Regular and 
Chubby Ranges — Dimensions              
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.45-M80 

Blouses pour fillettes et jeunes filles, tailles 
courantes et fortes ― dimensionnelle     
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.46-M79 

Dresses, Little Girls’ and Girls’, Regular 
and Chubby Ranges — Dimensions        
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.46-M79 

Robes pour fillettes et jeunes filles, tailles 
courantes et fortes ― dimensionnelle       
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.47-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Woven and Tricot Knit Slips, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.47-M91 

Combinaisons-jupons en étoffe tissée ou 
tricot indémaillable pour filles, Tailles 
Canada Standard 2 à 16, tailles courantes 
― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.48-93 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Nightgowns, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.48-93 

Chemises de nuit pour filles, Tailles Canada 
Standard 2 à 16, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.49-M83 

Jump Suits and Coveralls, Children’s Sizes 
2 to 6X, Regular Range — Dimensions  
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.49-M83 

Combinaisons pour enfants, tailles 
courantes 2 à 6X ― dimensionnelle        
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.50-94 

Children’s Canada Standard Sizes 2 to 6X 
Sleepers, One-Piece and Two-Piece, 
Regular Range — Dimensions               
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.50-94 

Dormeuses une pièce et deux pièces pour 
enfants, Tailles Canada Standard 2 à 6X, 
tailles courantes ― Dimensionnelle          
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.52-M78 

Sweaters and Cardigans, Girls’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.52-M78 

Chandails et cardigans, filles, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.53-M78 

Sweaters and Cardigans, Boys’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.53-M78 

Chandails et cardigans, garçons tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.54-M87 

Sweat Suits, Knitted, Two-Piece, Boys’ 
Sizes 2 to 20, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.54-M87 

Survêtements deux pièces de gymnastique, 
en tricot, pour garçons tailles courantes 2 à 
20 ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.55-M87 

Training Panties, Knitted, Children’s Sizes 
2 to 6, Regular Range — Dimensions    
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.55-M87 

Culottes absorbantes en tricot pour enfants, 
tailles courantes 2 à 6 ― dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.56-92 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20, 
Winter Coats and Jackets, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.56-92 

Manteaux et blousons d’hiver, Tailles 
Canada Standard 2 à 6X pour enfants, 7 à 
16 pour filles et 7 à 20 pour garçons, tailles 
courantes ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.57-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Regular Range, and Sizes 6-1/2 to 14-1/2 
Chubby Range, Jumpers and Tunics — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.57-M91 

Jumpers et tuniques pour jeunes filles, 
Tailles Canada Standard 2 à 16 et tailles 
fortes 6-1/2 à 14-1/2 ― Dimensionnelle 
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.65-M91 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20, 
Blazers, Dress Jackets and Sport Jackets, 
Regular Range — Dimensions                
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.65-M91 

Blazers, vestons habillés et vestons sport, 
Tailles Canada Standard 2 à 6X pour 
enfants, 7 à 16 pour filles et 7 à 20 pour 
garçons, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.66-M91 

Boys’ Canada Standard Sizes 2 to 20 
Overalls, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.66-M91 

Salopettes pour garçons, Tailles Canada 
Standard 2 à 20, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.74-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 7 to 16 
Woven and Tricot Knit Half-Slips, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.74-M91 

Jupons en étoffe tissée ou en tricot 
indémaillable pour filles, Tailles Canada 
Standard 7 à 16, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.75-M79 

Shirts, Dress, Little Boys’, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.75-M79 

Chemises habillées, garçonnets, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.76-M79 

Shirts, Sport, Little Boys’, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.76-M79 

Chemises sport, garçonnets, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.78-M85 

Jump Suits and Coveralls, Girls’ Sizes 7 to 
16, Regular Range — Dimensions        
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.78-M85 

Combinaisons pour filles, tailles courantes 7 
à 16 ― dimensionnelle (ICS 61.020) 
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49-GP-89a (July 1985) 

Sweat Suits, Knitted, One-Piece, Fleece-
Lined, Children’s and Boys’ (ICS 61.020) 

 
49-GP-89a (juillet 1985) 

Combinaisons de gymnastique, en tricot, 
molletonnées pour enfants et garçons      
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.92-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16, 
Regular-Rise Pants and Shorts, Slim and 
Regular Ranges — Dimensions              
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.92-M91 

Pantalons et shorts à taille normale pour 
filles, Tailles Canada Standard 2 à 16, 
tailles élancées et courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.94-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Overalls, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.94-M91 

Salopettes pour filles, Tailles Canada 
Standard 2 à 16, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.201-92 

Canada Standard System for Sizing 
Women’s Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.201-92 

Système de Tailles Canada Standard pour 
vêtements de dame (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.202-92 

Application of the Canada Standard 
System for the Sizing of Women’s Wearing 
Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.202-92 

Application du système de Tailles Canada 
Standard pour vêtements de dames        
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.203-M87 

Canada Standard Sizes for Women’s 
Apparel — Trade Sizes (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.203-M87 

Taille Canada Standard des vêtements pour 
dames — Tailles commerciales                
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.203-M87 

Supplement (ICS 61.020) 
 

CAN/CGSB-49.203-M87 

Supplément (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.204-M89 

Junior, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Model Forms — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.204-M89 

Mannequins Tailles Canada Standard pour 
vêtements de tailles junior, jeune femme et 
dame ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.210-M84 

Blouses, Junior, Misses and Women’s 
Sizes — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.210-M84 

Blouses, tailles junior, jeunes filles et dames 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.211-M84 

Pants, Junior, Misses and Women’s Sizes 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.211-M84 

Pantalons, tailles junior, jeunes filles et 
dames ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.212-M84 

Skirts, Junior, Misses and Women’s Sizes 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.212-M84 

Jupes, tailles junior, jeunes filles et dames 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.213-M84 

Dresses, Junior, Misses and Women’s 
Sizes — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.213-M84 

Robes, tailles junior, jeune femme et dame 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.214-M89 

Junior, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Blazers — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.214-M89 

Blazers, Tailles Canada Standard, junior, 
jeune femme et dame ― dimensionnelle 
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.215-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Sweaters — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.215-92 

Chandails, Taille Canada Standard junior, 
jeune femme et dame — Dimensionnelle   
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.216-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Coats — Dimensions     
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.216-92 

Manteaux, Tailles Canada Standard junior, 
jeune femme et dame ― Dimensionnelle 
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.217-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Jumpsuits — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.217-92 

Combinaisons, Tailles Canada Standard, 
junior, jeune femme et dame ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.218-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Tricot Knit Full and Half 
Slips — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.218-92 

Combinaisons-jupes et jupons en tricot 
indémaillable, Tailles Canada Standard 
junior, jeune femme et dame ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.300-93 

Infants’ Canada Standard Sizes Blanket 
and One-Piece Sleepers — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.300-93 

Dormeuses molletonnées et une pièce pour 
bébés, Tailles Canada Standard ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.301-M84 

Jump Suits, Coveralls and Rompers, 
Infants’ — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.301-M84 

Combinaisons et barboteuses pour bébés 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.302-M84 

T-Shirts, Knitted, Infants’ — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.302-M84 

T-shirts en tricot pour bébés ― 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.303-M85 

Undervests, Knitted, Infants’ — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.303-M85 

Camisoles en tricot, pour bébés ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.304-M85 

Underpants, Knitted, Infants’ — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.304-M85 

Culottes en tricot, pour bébés ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.306-M89 

Infants’ Canada Standard Sizes Pants — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.306-M89 

Pantalons pour bébés, Tailles Canada 
Standard ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.307-M91 

Infants’ Canada Standard Sizes One-Piece 
Snowsuits — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.307-M91 

Combinaisons de neige pour bébés, Tailles 
Canada Standard ― Dimensionnelle        
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.308-M90 

Infants’ Canada Standard Sizes Shorts — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.308-M90 

Shorts pour bébés, Tailles Canada 
Standard ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.309-M91 

Infants’ Canada Standard Sizes Overalls 
and Sunsuits — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.309-M91 

Salopettes et barboteuses pour bébés, 
Tailles Canada Standard ― Dimensionnelle 
(ICS 61.020) 

 



CANADIAN GENERAL 

STANDARDS BOARD 


Standard for 


APPLICATION OF THE CANADA 

STANDARD SYSTEM FOR THE 

SIZING OF GIRLS' AND BOYS' 


APPAREL 


DEFINITIONS OF BODY DIMEN- 
SIONS (page4) 

Change this paragraph so tha t  i t  
reads: 

"Width Across Back - The horizontal 
distance across t he  back, measured 
halfway between the  upper and lower 
edges of each armscye." 

Make the  following changes in tables 
1 t o  6: 

TABLE 1A (page 8) 16  (page 10) and 
1C (page 12) 

GIRLS' SLIM RANGE-A-RANGE 

Under Dependent Verticals, opposite 

CANZ-49.6-M78 
AMENDMENT NO. 1 

MODIFICATIF Nol 
Novemkr/Novembe 1983 

OFFICE DES NORMES 

CÉNÉRALES DU CANADA 


Norme 

APPLICATION DU SYSTÈME DE 

TALLES CANADA STANDARD DES 


VÉTEMENTSPOUR FILLES ET 

CARÇONS 


DEFINITIONS DES MESURES DU 
CORPS (page 4) 

Modifier ce paragraphe de la  façon 
suivante: 

"Largeur du dos - Largeur du dos 
mesurée 2 mi-chemin en t re  les bords 
supérieurs et inférieurs d e  chaque 
emmanchure." 

Apporter les changements suivants aux 
tableaux 1 à 6: 

TABLEAU 1A (page 9) ID (page I l )  et 
1C (page 13) 

FILLES - TAILLE MINCE - GAMME A 

Sous les Mesures d e  longueur dépen- 
Cervical- to-Elbow delete  al1 twelve 
dimensions -24.0 through 47.0 and 
insert 22.0, 24.4, 26.6, 28.8, 30.7, 
32.1, 32.7, 34.4, 38.5, 42.1, 44.1, 
45.5. 

In the  next line, opposite Cervical- 
to-Wrist delete  al1 twelve dimensions 
- 38.8 through 73.7 and insert 36.8, 
40.2, 43.4, 46.3, 49.0, 51.0, 52.3, 
54.7, 60.7, 66.0, 69.8, 72.2. 

TABLE 2A (page 14) 26  (page 16) and 
2C (page 18) 

GIRLS' REGULAR RANGE-B- 
RANCE 

-9dantes vis-à-vis 
remplacer les douze mesures de  24.0 à 
47.0 par celles-ci: 22.0, 24.4, 26.6, 28.8, 
30.7, 32.1, 32.7, 34.4, 38.5, 42.1, 44.1, 
45.5. 

A l a  ligne suivante, vis-à-vis Longueur 
nuque-poignet, remplacer les douzes 
mesures d e  38.8 à 73.7 par celles-ci: 
36.8, 40.2, 43.4, 46.3, 49.0, 51.0, 52.3, 
54.7, 60.7, 66.0, 69.8, 72.2. 

TABLEAU 2A (page 15) 2B (page 17) et 
2C (page 19) 

FILLES - TAILLE MOYENNE -GAMME B 

Longueur nuque-coude, 
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Under Dependent Verticals, opposite 
Cervical-to-Elbow delete al1 twelve 
dimensions -25.3 through 48.3 and 
insert 24.1, 26.5, 29.0, 30.9, 32.8, 
33.8,34.9, 36.5,40.6,44.2,46.1, 
47.6. 

In the next line, opposite Cervical- 
to-Wrist delete al1 twelve dimensions 
40.1 through 75.0 and insert 38.9, 
42.3, 45.8, 48.4, 51.1, 52.7, 54.5, 
56.8, 62.8, 68.1, 71.8, 74.3. 

TABLE 3A (page 20) 38 (page 22) and 
3C (page 24) 

GIRLS CHUBBY RANGE -c-RANGE 

Under Dependent Verticals, opposite 

Sous les &lesures de longueur dépen- 
-dantes, vis-à-vis Longueur nuque-coude, 
remplacer les douze mesures de 25.3 à 
48.i par celles-ci: 24.1, 26.5, 29.0, 30.9, 
32.8, 33.8, 34.9, 36.5, 40.6, 44.2, 46.1, 
47.6. 

A la ligne suivante, vis-à-vis Longueur 
nuque-poignet, remplacer les douzes 
mesures de 40.1 à 75.0 par celles-ci: 
38.9, 42.3, 45.8, 48.4, 51.1, 52.7, 54.5, 
56.8, 62.8, 68.1, 71.8, 74.3. 

TABLEAU 3A (page 21) 3B (page 23) et 
3C (page 25) 

FILLES - TAILLE FORTE - GAMME C 

Sous les Mesures de  longueur dépen- 
Cervical-to-Elbow delete al1 five 
dimensions -42.2 through 51.0 and 
insert 42.7, 46.4, 48.4, 49.8, 51.2. 

In the next line, opposite Cervical- 
to-Wrist delete al1 five dimensions 
64.4 through 78.5 and insert 65.0, 
70.3, 74.1, 76.5, 78.7. 

TABLE 4A (page 26) 4B (page 28) and 
4C (page 30) 

BOYS' SLIM RANGE-A-RANGE 

Under Dependent Verticals, opposite 

dantes vis-à-vis -9 

remplacer les cinq mesures de 42.2 à 
5 1.0 par celles-ci: 42.7, 46.4, 48.4, 49.8, 
51.2. . . 

A la ligne suivante, vis-à-vis Longueur 
nuque-poignet, remplacer les cinq 
mesures de 64.4 à 78.5 par celles-ci: 
65.0, 70.3, 74.1, 76.5, 78.7. 

TABLEAU 4A (page 27) 4B (page 29) et 
4C (page 3 1) 

GARÇONS - TAILLE MINCE -GAMME A 

Sous les Mesures de longueur dépen- 

Longueur nuque-coude, 

Cervical-to-Elbow. delete al1 
fourteen dirnensioas -24.0 through 

dantes vis-à-vis Longueur nuque-coude, -9 
remplacer les quatorze mesures de 24.0 

52.0 and insert 22.2, 24.6, 27.1, 29.1, 
31.6, 33.1, 33.9, 35.8, 40.1, 43.6, 
45.4, 46.5, 47.5, 48.7. 

In the next line, opposite Cervical- 
to-Wrist delete al1 fourteen dimen- 
sions -38.8 through 84.0 and insert 
37.0, 40.4, 43.9, 47.0, 50.6, 52.6, 
54.0, 56.5, 62.6, 67.7, 71.6, 74.3, 
76.8, 78.7. 

In the next two lines, opposite Shoul- 
der-to-Wrist and Elbow-to-Wrist 
change the dimensions FOR SIZES 12 
TO 20 ONLY t o  read as below. 

à 52.0 par celles-ci: 22.2, 24.6, 27.1, 
29.1, 31.6, 33.1, 33.9, 35.8, 40.1, 43.6, 
45.4, 46.5, 47.5, 48.7. 

A la ligne suivante, vis-à-vis Longueur 
nuque-poignet, remplacer les quatorze 
mesures de 38.8 à 84.0 par celles-ci: 
37.0, 40.4, 43.9, 47.0, 50.6, 52.6, 54.0, 
56.5, 62.6, 67.7, 71.6, 74.3, 76.8, 78.7. 

Aux deux lignes suivantes, vis-à-vis 
Longueur épaule-poignet et Longueur 
coude-poignet, changer les mesures des 
tailles 12 a 20 comme suit: 
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SiZE CODE 
(SLIM) 

12 14 16 18 20 CODE DE TAILLE 
(MINCE) 

Shoulder-to-Wrist 
Elbow-to-Wrist 

53.2 
24.1 

56.2 
26.2 

58.2 
27.8 

59.9 
29.3 

61.1 
30.0 

Longueurépaule-poignet 
Longueur coude-poignet 

5. TABLE 5A (page 32) 50 (page 34) and 
5C (page 36) 

BOYS' REGULAR RANGE-R-RANGE 

TABLEAU 5A (page 33) 58 (page 35) e t  
5C (page 37) 

CARÇONS - TAILLE MOYENNE -
GAMME B 

Under Dependent Verticals, opposite 
Cervical-to-Elbow delete al1 fourteen 
dimensions - 25.3 through 53.3 and 
insert 24.4, 26.8, 29.3, 30.9, 33.8, 
35.0, 36.1, 38.0, 42.2, 45.8, 47.6, 
48.7, 49.7, 50.9. 

Sous les Mesures de longueur dépen- 
dantes, vis-à-vis Longueur nuque-coude, 
remplacer les quatorze mesures de 25.3 
à 53.3 par celles-ci: 24.4, 26.8, 29.3, 
30.9, 33.8, 35.0, 36.1, 38.0, 42.2, 45.8, 
47.6, 48.7, 49.7J0.9. 

In the next line, opposite Cervical- 
to-Wrist delete al1 fourteen dimen- 
sions -40.1 through 85.3 and insert 
39.2, 42.6, 46.1, 48.8, 52.3, 54.5, 
56.2, 58.1, 64.7, 69.9,73.8, 76.5, 
79.0, 80.9. 

A la ligne suivante, vis-à-vis Longueur 
nuque-poignet, remplacer les quatorze 
mesures de 40.1 à 85.3 par celles-ci: 
39.2, 42.6, 46.1, 48.8, 52.8, 54.5, 56.2, 
58.7, 64.7, 69.9, 73.8, 76.5, 79.0, 80.9. 

In the next two lines, opposite Shoul- 
der-to-Wrist and Elbow-to-Wrist 
change the dimensions FOR SIZES 12 
TO 18 ONLY to read as below. 

Aux deux lignes suivantes, vis-à-vis 
Longueur épaule-poignet et Longueur 
coude-poignet, changer les mesures des 
tailles 12 a 18 comme suit: 

SIZE CODE 
(REGULAR) 

12 14 16 18 20 CODE DE TALLE 
(MOYENNE) 

Shoulder-to-Wrist 
Elbow-to-Wrist 

54.5 
24.1 

57.5 
26.2 

59.5 
27.8 

61.2 
29.3 

62.4 
30.0 

Longueurépaule-poignet 
Longueur coude-poignet 

6. TABLE 6A (page 38) 6B (page 40) and 
6C (page 42) 

BOYS' HUSKY RANGE-C-RANCE 

TABLEAU 6A (page 39) 68 (page 41) e t  
6C (page 43) 

GARÇONS - TAILLE FORTE -GAMME C 

Under Dependent Verticals, opposite Sous les Mesures de longueur dépen- 
dantes vis-&vis Longueur nuque-coude, 

dimensions - 43.5 through 54.6 and remplacer les six mesures de 43.5 à 54.6 
insert 44.5, 48.3, 49.8, 50.9, 51.9, par celles-ci: 44.5, 48.3, 49.8, 50.9, 51.9, 
53.2. 53.2. 

In the next line, opposite Cervical- A la ligne suivante, vis-à-vis Longueur 
to-Wrist delete al1 six dimensions nuque-poignet, remplacer les six mesures 
66.0 through 86.6 and insert 67.0, de 66.0 à 86.6 par celles-ci: 67.0, 72,6, 
72.6, 76, 78.7, 81.2, 83.2. 76, 78.7, 81.2, 83.2 

CAN2-49.6-M 78 
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In the next two lines, opposite Shoul- 
der-to-Wrist and Elbow-to-Wrist 
change the dimensions FOR SIZES 12 
TO 18 ONLY to read as below. 

SIZE CODE 12 14 16 
(HUSKY) 

Shoulder-to-Wrist 58.8 60.8 62.5 
Elbow-to-Wrist 26.2 27.8 29.3 

Aux deux lignes suivantes, vis-à-vis 
Longueur épaule-poignet et Longueur 
coude-poignet, changer les mesures des 
tailles 12 a 18 comme suit: 

18 CODE DETALLE 

@ORTE) 


63.7 Longueur épaule-poignet 
30.0 Longueur coude-poignet 
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The CANADIAN GENERAL STANDARDS BOARD (CGSB);' 
under whose auspices this standard has been developed is a 
government agency within the Federal Department of Supply and 
Services. The CGSB is engaged in the production of voluntary 
standards in a wide range of subject areas through the media of 
standards commitîees and the consensus process. The standards 
committees are composed of representatives of relevant interests 
including producers, consumers and other users, retailers, 
governments, educationai institutions, technical, professional and 
trade societies, and research and testing organizations. Any given 
standard is developed on the consensus of views expressed by 
such representatives. The Minister's Advisory Council on CGSB 
reviews the results of the consensus process. 

The CGSB has been accredited by the Standards Council of 
Canada as a national standards-writing organization. The standards 
that it develops and offers as National Standards of Canada 
conform to the criteria and procedures established for this purpose 
by the Standards Council of Canada In addition to standards it 
publishes as national standards, the CGSB prcduces standards to 
meet particular needs, in response to requests from a variety of 
sources in both the public and private sectors. 50th CGSB 
standards and national standards developed by the CGSB are 
developed in conformance with the policies described in the Policy 
Manual for the Development and Mantenance of Standards by 
CGSB. 

CGSB standards are subject to review and revision at any time, so 
as to ensure that they keep abreast of technological progress. 
Suggestions for their improvement, which are always welcome, 
should be brought to the notice of the standards committees 
concerned. Changes to standards are issued either as separate 
amendment sheets or in new editions of standards. 

An up-to-date listing of CGSB standards, including details on latest 
issues and arnendments. and ordering insîructions, will be found in 
the Catalogue of Standards and Qualification and Certification 
Listings which is published annually and is available without charge 
upon request 

Although the intended primary application of this standard is stated 
in its Scope, it is important to note that it remains the responsibility 
of the users of the standard to judge its suitability for their particular 
purpose. 

Many tests required by CGSB standards are inherently hazardous. 
The CGSB neither assumes nor accepts any responsibility for any 
injury or damage that may occur during or as the result of tests, 
wherever performed. 

The CGSB takes no position respecting the validity of any patent 
rights asserted with any item connected with this standard. Users of 
this standard are expressly advised that determination of the vaiidity 
of any such patent rights are entirely their own responsibility. 

Further information on the CGSB and its services and standards 
may be obtained tom: 

The Secretary 
Canadian General Standards Board 
Ottawa. Canada 
K1A 1G6 

La présente norme a été élaborée sous les auspices de l'OFFICE 
DES NORMES GENERALES DU CANADA (ONGC), qui est ur 
organisme fédérai relevant du ministére des Approvisionnements e t d  
Services. L'ONGC participe à la production de normes facultatives 
dans une gamme Btendue de domaines, par l'entremise de ses 
comit8.s des normes qui se prononcent par consensus. Les comiths 
des normes sont composés de représentants des groupes 
intéress8s aux normes a l'étude, notamment les fabricants, les -
consommateurs et autres utilisateurs, les détaillants. les 
gouvernements, les institutions d'enseignement, les associations 
techniques, ~rofessionnelles et commerciales ainsi que les 
organismes de recherche et d'essai. Chaque norme est élaborée 
avec l'accord de tous les représentants. Le Conseil consultatif du 
Ministre pour I'ONGC passe en revue les decisions prises par 
consensus. 

Le Conseil canadien des normes a conféré à I'ONGC le titre 
d'organisme rédacteur de normes nationales. En conséquence, les 
normes que l'office élabore et soumet a titre de Normes nationales 
du Canada se conforment aux crigres et procédures établis à cette 
fin par le Conseil canadien des normes. Outre la publication de 
normes nationales, I'ONGC rédige également des normes visant 
des besoins particuliers, à la demande de plusieurs organismes tant 
du secteur p r i d  que du secteur public. Les normes de I'ONGC et 
les normes nationales établies par cet organisme sont conformes 
aux politiques énoncées dans le Manuel des politiques pour 
I'blaboration et la mise a jour des normes de I'ONGC. 

Étant donné I'bvolution technique, les normes de I'ONGC font 
l'objet de révisions périodiques. Toutes les suggestions susceptibles 
d'en améliorer la teneur sont accueillies avec grand intérêt et 
portees à l'attention des comités des normes concernés. Les 
changements apportes aux normes font I'objet de modificatifs 
distincts ou sont incorporés dans les nouvelles éditions des normes. 

d 

Une liste à jour des normes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur les normes récentes et les derniers mcdificatifs 
parus, et sur la façon de se les procurer figure au Catalogue des 
normes et du listage des homologations et des certifications public3 
chaque année. Cene publication peut également être obtenue sur 
demande, sans frais. 

M&me si l'objet de la présente norme précise l'application premiére 
que l'on peut en faire, il faut cependant remarquer qu'il incombe à 
l'utilisateur, au tout premier chef, de &der si la norme peut servir 
aux fins qu'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de I'ONGC sont 
dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune responsabilit8 
pour les blessures ou les dommages qui pourraient survenir 
pendant les essais, peu importe l'endroit ou ceux-ci sont effectués. 

L'ONGC ne se prononce pas quant a la validiU de la propriété 
industrielle de chaque article assujeni à la présente norme. Les 
utilisateurs de la norme sont informés de façon personnelle qu'il 
leur revient entiérement de déterminer la validité de la propriel8 
industrielle. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses services et 
les normes en &nérai, priire de communiquer avec: 

Le Secrétaire 
Office des normes générales du Canada 
Ottawa, Canada 
K l A  1G6 
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The STANDARDS COUNCIL OF CANADA is the CO-ordinating body 
of the National Standards System, a federation of independent, 
autonomous organizations working towards the further development 
and improvement of voluntary standardization in the national 
interest. 

The principal objectives of the Council are to foster and promote 
voluntary standardization as a means of advancing the national 
economy, benefiting the health. safety and welfare of the public, 
assisting and protecting the consumer. facilitating domestic and 
intemattonal trade. and furthering international CO-operation in the 
field of standards. 

A Naüonal Standard of Canada is a standard which has been 
approved by the Standards Council of Canada and one which 
reflects a reasonable agreement among the vie= of a number of 
capabie individuals whose collective interests provide, to the 
greatest practicable extent, a balance of representation of 
producers, users. consumers and others with relevant interests, as 
may be appropriate to the subject in hand. It normally is a standard 
that is capable of making a significant and timely contribution to the 
national interest. 

L 	 Approval of a standard as a National Standard of Canada indicates 
that a standard conforms to the criteria and procedures established 
by the Standards Council of Canada. Approval does not refer to the 
technical content of the standard; this remains the continuing 
responsibility of the accredited standards-writing organization. 

Those who have a need to apply standards are encouraged to use 
National Standards of Canada whenever wacticable. These 
standards are subject to periodic review; therefore, users are 
cautioned to obtain the latest edition from the oroanization preparin~ 
the standard. 

The responsibility for approving National Standards of Canada rests 
with the: 

Standards Council of Canada 
350Sparks Street 
Ottawa, Ontario 
K IP 6N7 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est I'organisme de 
coordination du SystBme de normes nationales, une fédération 
d'organismes indépendants et autonomes qui travaillent au 
développement et a l'amélioration de la normalisation volontaire 
dans l'intérêt national. 

Les principaux buts du Conseil sont d'encourager et de promouvoir 
la normalisation volontaire comme moyen d'améliorer l'économie 
nationale. d'améliorer la santé. la sécurite et le bien-être du public. 
d'aider et de protéger le consommateur. de faciliter le commerce 
national et international et de favoriser la coopération internationale 
dans le domaine de la normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvée par le 
Conseil canadien des normes, qui reflbte une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un certain nombre de personnes 
comp6tentes dont les intérêts reunis forment, au degré le plus élevé 
possible, une représentation équilibrée des producteurs, 
utilisateurs, consommateurs et d'autres personnes intéressées. 
selon le domaine envisagé. II s'agit généralement d'une norme qui 
peut apporter une contribution appréciable, en temps opportun. à 
l'intérêt national. 

L'approbation d'une norme en tant que Norme nationale du Canada 
indique qu'elle est conforme aux critbres et méthodes établis par le 
Conseil canadien des normes. L'approbation ne porte pas sur 
l'aspect technique de la norme; cet aspect demeure la 
responsabilité de l'organisme rédacteur de normes accrédité. 

II est recommande aux personnes qui ont besoin de normes de se 
servir des Normes nationales du Canada lorsque la chose est 
possible. Ces normes font l'objet d'examens périodiques; c'est 
pourquoi il est recommande aux utilisateurs de se procurer l'édition 
la plus recente de la norme auprbs de I'organisme qui l'a préparée. 

La responsabilité d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
350,rue Sparks 
Ottawa, Ontario 
K1P 6N7 
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ANNEXE A 

OFFICE DES NORMES GÉNÉRALES DU CANADA 

NORMES RELATIVES AUX TAILLES CANADA STANDARD POUR ENFANTS 
MESURES DU CORPS D-ERMINANT LA TAILLE EN UNITÉS IMPÉRIALES* 

FILLES -TAILLE MOYENNE 

Toutes les mesures sont en pouces. 

PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 

CODE 
DE TAILLE 

TCS 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 
8 

10 
12 
14 
16 

Les valeurs indiquées sont des équivalences, à 114 po près, des mesures métriques contenues dans la nome CAN/CGSB-49.6-M78. 
" Correspond à unejambe moyenne. 

"* Correspond au tour de taille de la partie inférieure du corps. 

CODE 
DE TAILLE 

TCS 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 
8 

1O 
12 
14 
16 

MESURES DU CORPS 

Tour de 
poitrine 

21-114 
22 
22-3f4 
23-112 
24-112 
24-314 
25-114 
26 
27-112 
29-114 
30-314 
32-114 

MESURES DU CORPS 

Tour de 
hanches 

19-314 
20-314 
21-314 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 
25-112 
27-112 
29-112 
31-112 
33-112 

Tour de 
ceinture"' 

19-114 
1 9 4 4  
20 
20-112 
20-3J4 
21-114 
21-112 
21-3J4 
22-34 
23-34 
2 4 4 4  
25-314 

Hauteur 
de ceinture" 

19 
21 
23 
25 
27 
28 
29-114 
30-114 
33-3J4 
36-114 
37-114 
37-3f4 

Tour de 
hanches 

19-3f4 
20-3/4 
21-3J4 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 
25-112 
27-112 
29-112 
31-112 
33-112 

Hauteur 
de ceinture" 

19 
21 
23 
25 
27 
28 
29-114 
30-114 
33-314 
36-114 
37-114 
37-314 
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CANADIAN GENERAL STANDARDS BOARD 

CANADA STANDARD SlZES CHILDREN'S STANDARDS 
IMPERIAL SlZE INDICATOR BODY MEASUREMENTS* 

GIRLS' -REGULAR RANGE 

UPPER PART OR WHOLE BODY 

All dimensions are in inches. 

LOWER PART OF BODY 

CSS 
SlZE 
CODE 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 
8 

1O 
12 
14 
16 

Valuesgiven are the approximate ~mpenalequivalents of the metnc measurements contained in CANICGSB-49.6-M78, accurate to the 
nearest 114 in. 

" Corresponds to regular leg. ' 

"* Corresponds to lower body waist girth. 

CSS 
SlZE 
CODE 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 
8 

1O 
12 
14 
16 

BODY DIMENSIONS 

Supplment No. 1 to 
CANICGSB-49.6478 

Chest 
Girth 

21-114 
22 
22-34 
23-112 
24-112 
24-314 
25-114 
26 
27-112 
29-114 
30-34 
32-114 

BODY DIMENSIONS 

Hip 
Girth 

19-314 
20-314 
21-314 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 
25-112 
27-112 
29-112 
31-112 
33-112 

Waist 
Height" 

19 
21 
23 
25 
27 
28 
29-114 
30-114 
33-314 
36-114 
37-114 
37-314 

Waist 
Height" 

19 
21 
23 
25 
27 
28 
29-114 
30-114 
33-314 
36-114 
37-114 
37-314 

Waist 
Girth"' 

19-114 
19-314 
20 
20-112 
20-314 
21-114 
21-112 
21-314 
22-314 
23-314 
24-314 
25-314 

Hip 
Girth 

19-314 
20-314 
21-314 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 
25-112 
27-112 
29-112 
31-112 
33-112 
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ANNEXE 6 

OFFICE DES NORMES GÉNÉRALESDU CANADA 

NORMES RELATIVES AUX TAILLES CANADA STANDARD POUR ENFANTS 
MESURES DU CORPS D~ERMINANTLA TAILLE EN UNITÉS IMPÉRIALES* 

GARÇONS -TAILLE MOYENNE 

Toutes les mesures sont en pouces. 

PARTIE SUPERIEURE OU TOTALITÉ DU CORPS PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 

CODE 
DE TAILLE 

TCS 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 

Les valeurs indiquées sont des équivalences, à 1/4 po près, des mesures métriques contenues dans la nonne CAN/CGSB-49.6-M78. 
" Correspond à une jambe moyenne. 

* O *  Correspond au tour de taille de la partie inférieure du corps. 

CODE 
DE TAILLE 

TCS 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 

Supplément no1 B 
CANICGSB-49.6-M78 

25-114 
27-3/4 

29-314 
30-112 

20 31 

MESURES DU CORPS 

23-314 25-114 
27-3141 [i 1124-314 1;::;~ f lzg 1

25-314 31-112 
26-314 33-112 - 29-314 
27-314 35-1/2 - 30-112 

20 28-314 37-112 - 31 

MESURES DU CORPS 

Hauteur 
d'enfour-
chure" 

-
-
-
-
-
-
21-112 

To,ur de 
portrine 

22 
22-314 
23-112 
24-112 
25-114 
25-112 
26 

22-112 

Tour de 
ceinture"' 

20 
20-112 
20-314 
21-114 
21-314 
22 
22-112 
22-34 

Hauteur 
de 

ceinture" 

19 
21 
23 
25 
27 
28-114 
-

Tour de 
hanches 

19-314 
20-314 
21-314 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 
25-112 

Tour de 
hanches 

19-314 
20-314 
21-314 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 

Hauteur 
d'enfour-
chure" 

-
-
-
-
-
-
21-112 
22-112 

Hauteur 
de 

ceintureft 

19 
21 
23 
25 
27 
28-114 
-
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CANADIAN GENERAL STANDARDS BOARD 

CANADA STANDARD SlZES CHILDREN'S STANDARDS 
IMPERIAL SlZE INDICATOR BODY MEASUREMENTS* 

BOYS' -REGULAR RANGE 

UPPER PART OR WHOLE BODY 

All dimensions are in inches. 

LOWER PART OF BODY 

CSS 
SlZE 
CODE 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 

Values given are the approximate imperial equivalents of the metric measurements contained in CANICGSB-49.6-M78, accurate to the nearest 
1/4 in. 

CSS 
SlZE 
CODE 

2 
3 
4 
5 
6 
6X 
7 
8 

1025-114 
27-314 

BODY DIMENSIONS 

" Corresponds to regular leg. 

"'Corresponds to lower body waist girth. 

Chest 
Girîh 

22 
22-314 
23-112 
24-112 
25-114 
25-112 
26 

Supplement No. 1 to 
CANICGSB-49.6-M78 

27-314 

BODY DIMENSIONS 

22-112 

Hip 
Girîh 

19-314 
20-314 
21-314 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 

Crotch 
Height" 

-
-
-
-
-
-
21-112 
22-112 
25-114 

Waist 
Girth"' 

20 
20-112 
20-3/4 
21-114 
21-314 
22 
22-112 
22-314 
23-314 

Waist 
Height" 

19 
21 
23 
25 
27 
28-114 
-

Hip 
Girîh 

19-314 
20-314 
21-314 
22-314 
23-112 
24-112 
24-112 
25-112 
27-112 

Crotch 
Height" 

-
-
-
-
-
-
21-112 

Waist 
Height" 

19 
21 
23 
25 
27 
28-114 
-
-
-
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This standard has been developed by the CANADIAN GOVERNMENT 
SPECIFICATIONS BOARD (CGSB) for the appiication stated in  the 
Scope clause. The user of this standard is responsible for judging its 
suitability for his partiwlar purpose or application. 

The Canadian Government Specificaticns Board develops voluntaiy 
standards through standards committees-and the consensus process. 
A l l  relevant interests are invi teçtc i  be represented on the standards 
committees, including producers, consumers and other users, retailers, 
governmenk. educational institutions, technical, professional and 
trade societies and research and testing organizations. CGSB is recogn- 
ized by the Standards Cwnc i l  of Canada as a national standards-writing 
organization. CGSB produces standards to meet particular needs in 
response to requests from both the public and the private sectors. 

CGSB standards are subject t o  periodic review t o  ensure that they keep 
abreast of  technological progress. Suggestions for their imprwement, 
which are always welcome, are brought t o  the notice of the standards 
committees concerned. Changes t o  standards are issued either as separate 
amendment sheets or in  revised editions o f  the standards. 

Further information on CGSB and its services and standards may be 
obtained from: 

Canadian Government Specifications Board 
c lo  Supply and Services Canada 
Place du Portage, Phase III 
11 Laurier Street 
Hull, Quebec 
K1A OS5 

The STANDARDS COUNCIL OF CANADA is the CO-ordinating body 
of the National Standards System, a federation of independent, auto- 
nomous organizations working towards the further development and 
imprwement of voluntary standardization in  the national interest. 

The principal objects of the Council are t o  foster andpromotevoluntary 
standardization as a means o f  advancing the national economy, benefiting 
the health. safety and welfare of the public, assisting and protecting the 
consumer, facilitating domestic and international trade. and furthering 
international CO-operation in  the field of standards. 

A National Standard of Canada is a standard that has been apprwed 
by the Standards Council of Canada and one that reflects a reasonable 
agreement among the views o f  a nurnber o f  capable individuals whose 
collective interests prwide t o  the greatest practicable extent a balance 
of  representation of produœrs, users, consumers and others wi th relevant 
interests, as may be appropriate to  the subject i n  hand. It normally is 
a standard that is capable of making a significwit and timely contribu- 
t ion t o  the national interest 

Apprwal by the Standards Council of  Canada indicates that a standard 
conforms t o  the criteria and procedures established by the Council. 
Apprwal does not indicate that a review of the technical content of the 
standard has been made by the Council; this remains the continuing 
responsibility of the accredited standards-writing organization. 

Those who have a need to  apply standards are encouraged t o  use 
National Standards of Canada whenever practicable. These standards 
are subject t o  periodic review; therefore, users are cautioned t o  obtain 
the latest edition from the organization preparing the standard. 

National Standards of Canada are apprwed by the 

Standards Council of Canada 
350 Sparks Street 
Ottawa, Ontario 
K I R  758 

La présente norme dont l'application est précisée à l'alinéa intitulé 
Objet, a été (laborée par l'OFFICE DES NORMES D U  GOUVERNE- 
MENT CANADIEN (ONGC). L'usager de cette norme doi t  décider 
si elleTeut seGir,à ses fins. 

L'Office des normes du gouvernement canadien rédige des normes 
facultatives à l'aide de comités des normes qui  se prononcent à la  
majorith des voix. Tous groupes intéressés aux normes à l'étude, notam- 
ment les fabricants, les consommateurs et  autres usagers, les détaillants. 
les gouvernements, les institutions d'enseignement, les associations 
techniques, professionnelles et commerciales, ainsi que les organismes 
de recherche et  d'essai sont invités à faire partie des comités des nor- 
mes. L'ONGC rédige également des normes visant des besoins parti- 
culiers à la demande tant du secteur privé que du secteur public. 

Étant donné l'évolution technique, les normes de I'ONGC font l'objet 
de révisions périodiques. Toutes les suggestions susceptibles d'en 
améliorer la teneur sont accueillies avec grand intérêt et portées à 
l'attention des comités des normes concernés. Les changements appor- 
t6s aux normes sont publiés sous la forme de modificatifs distincts, ou 
incorporés dans les éditions revisées des normes. 

Pour de plus amples renseignements sur I'ONGC, ses services et ses 
normes, s'adresser à: 

L'Office des normes du gouvernement canadien 
als Approvisionnements et Services Canada 
Place du Portage. Phase III 
11, rue Laurier 
Hull (Québec) 
K 1A OS5 

Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de coordino 
tion du Système de normes nationales, une fédération d'organismes 
indépendants et autonomes qui travaillent au développement et à 
l'amélioration de la normalisation volontaire dans I'intérét national. 

Les principaix buts du Conseil sont d'encourager et de promouvoir 
la normalisation volontaire comme moyen d'améliorer l'économie 
nationale, d'améliorer la santé, la sécurité et le bien-Btre du public, 
d'aider et de protéger le consommateur, de faciliter le commerce 
national et international et  de favoriser la coopération internationale 
dans le domaine de la normalisation. 

Une Norme nationale du Canada est une norme, approuvée par le Conseil 
canadien des normes, qui reflète uneentente raisonnable parmi les points 
de vue d'un certain nombre de personnes compétentes dont les intérbts 
réunis forment, au degré le plus élevé possible. une représentation 
équilibrée des producteurs. utilisateurs, consommateurs et autres 
personnes intéressées. selon le domaine envisagé. II s'agit Sénéralement 
d'une norme qui peut apporter une contribution appréciable. en temps 
opportun, à l'inter& national. 

L'approbation du Conseil canadien des normes indique qu'une n o m e  
est conforme aux critères et  methodes établis par le Conseil. Elle n'in- 
dique pas que le Conseil a procédé a une étude de l'aspect technique de 
la norme, cette étude demeurant la responsabilité de I'organisme 
rédacteur de normes accrédité. 

I I  est recommandé aux personnes qui ont besoin de normes de se servir 
des Normes nationales du Canada lorsque la chose est possible. Ces 
normes font l'objet d'examens périodiques: c'est pourquoi ilest recom- 
mandé a i x  utilisateurs de se procurer l'édition la plus récente de la 
norme auprès de I'organisme qui l'a préparée. 

Les Normes nationales du Canada sont approuvées par le 

Conseil canadien des normes 
350, rue Sparks 
Ottawa (Ontario) 
K I R  7S8 
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Girls' Regular Range - Y-Range 

(A) Short Leg, Table 8A 
(B) Regular Leg, Table 8B 

(Cl Long Leg, Table 8C 


Girls' Chubbv Range - Z-Range 

(A) Short Leg, Table 9A 

(BI Regular Leg, Table 96 

(C) Long Leg, Table 9C 

Bovs' Slim Range - X-Range 

(A) Short Leg, Table 10A 
(B) Regular Leg, Table 106 

(Cl Long Leg, Table 10C 


Bovs' Regular Range - Y-Range 

(Al Short Leg, Table 11A 
(B) Regular Leg, Table 11 B 

(CI Long Leg, Table 11C 


Boys' Husky Range - Z-Range 

(A) Short Leg, Table 12A 
(6) Regular Leg, Table 128 
(C) Long Leg, Table 12C 

Garcons -Taille moyenne -Gamme B 

A) Jambe courte, Tableau 5A 
B) Jambe moyenne, Tableau 58 
C) Jambe longue, Tableau 5C 

Garçons -Taille forte - Gamme C 

A) Jambe courte, Tableau 6A 
B) Jambe moyenne, Tableau 66 
C) Jambe longue, Tableau 6C 

MENSURATIONS DES MANNEQUINS - V ~ T E -
MENTS HABILLANT LA PARTIE INFÉRIEURE 
DU CORPS 

Filles - Taille mince - Gamme X 

A) Jambe courte, Tableau 7A 
B) Jambe moyenne, Tableau 78 
C) Jambe longue, Tableau 7C 

Filles - Taille movenne - Gamme Y 

A) Jambe courte, Tableau 8A 
B) Jambe moyenne, Tableau 88 
C) Jambe longue, Tableau 8C 

Filles - Taille forte - Gamme Z 

A) Jambe courte, Tableau 9A 
B) Jambe moyenne, Tableau 9B 
C) Jambe longue, Tableau 9C 

Garçons - Taille mince - Gamme X 

A) Jambe courte, Tableau 10A 
B) Jambe moyenne, Tableau 10B 
C) Jambe longue, Tableau 10C 

Garçons - Taille movenne - Gamme Y 

A) Jambe courte, Tableau 11A 
B) Jambe moyenne, Tableau 1 1 B 
C) Jambe longue, Tableau 11C 

Garçons - Taille forte - Gamme Z 

A) Jambe courte, Tableau 12A 
B) Jambe moyenne, Tableau 128 
C) Jambe longue, Tableau 12C 

(ii) 
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CANADIAN GOVERNMENT 
SPECl FICATIONS BOARD 

Standard for 

APPLICATION OF THE CANADA 

STANDARD SYSTEM FOR 


THE SlZlNG OF GIRLS' 

AND BOYS' APPAREL 


1. 	 SCOPE 

1.1 	 This standard presents a modification of the complete 
Canada Standard sizing system described in 
CAN2-49.5-M. More specifically the control dimen- 
sions given in CAN2-49.5-M are called size indicator 
dimensions and for al1 children's and girls' sizes, crotch 
height has been replaced by waist height as the vertical 
size indicator dimension to conform more closely to 
present trade practice. This sizing system does not 
cover footwear, hosiery or gloves. 

1.2 	 The standard contains a selection of those sizes from 
complete system which are currently of greatest com- 
mercial interest and certain intermediate sizes have 
been added to satisfy the needs of the retail trade. 

1.3 	 The sizes are grouped into three ranges - Slim, Regular 
and Chubby ranges for girls and Slim, Regular and 
Husky ranges for boys. 

1.4 	 The sizes are designated by code numbers that corres- 
pond to current trade usage and size indicator body 
dimensions. Examples of garment labelling methods 
are given in par. 3.2. 

1.5 	 Measurements of certain of the size indicator 
dimensions have been rounded to the nearest whole 
or half centimetre for convenience. 

1.6 	 This standard also contains definitions of body 
dimensions and the necessary body measurements 
required to define each size. 

2. 	 SlZE INDICATOR (CONTROL) DIMENSIONS 

2.1 	 Size indicator dimensions that determine the wearer's 
correct size group and are those dimensions on which 
the entire sizing system is built. These dimensions are 
referred to as control dimensions in Standard 

OFFICE DES NORMES D U  

GOUVE.RNEMENT CANADIEN 


Norme 

APPLICATION DU SYSTÈME 
DE TAILLES CANADA 

STANDARD DES V~TEMENTS 
POUR FILLES ET GARÇONS 

OBJET 

La présente norme offre une modification du système 
complet de tailles Canada Standard dbcrit dans la 
norme CAN2-49.5-M. Plus prbcisbment, l'expression 
"mesures dbterminantes" utilisée dans la norme 
CAN2-49.5-M a été remplacée par "mesures dbtermi- 
nant la taille", et la hauteur d'enfourchure, pour 
toutes les tailles de vêtements pour enfants et filles 
a été  remplacée par la hauteur de ceinture correspon- 
dant à la hauteur indicative, afin de se conformer 
parfaitement aux usages commerciaux actuels. Les 
chaussures, la bonneterie et les gants ne font pas 
l'objet du présent système de tailles. 

Les tailles visées par la présente norme ont bté choisies 
à partir du système complet en fonction de leur prb- 
dominance actuelle sur l e  plan commercial e t  certai-
nes tailles intermédiaires ont été ajoutées afin de 
répondre aux besoins du commerce de dbtail. 

Les tailles sont classées en trois catbgories: mince, 
moyenne et forte. 

Des numéros de code correipondant aux usages com- 
merciaux courants accompagnés de désignations 
basées sur les mensurations dbterminant la taille, 
permettent d'identifier les tailles. Des exemples de 
méthodes d'btiquetage des vêtements sont reprbsen- 
tés. 

Pour des raisons de commodité, certaines mesures 
déterminant la taille ont été arrondies au centimètre 
ou au demi-centimètre près. 

La présente norme comprend également les défini-
tions des mesures du corps et les mensurations néces- 
saires pour définir chaque taille. 

MESURES DÉTERMINANT LA TAILLE (MESURES 
D~TERMINANTES) 

Les mesures déterminant la taille servent B ditermi-
ner la catégorie de taille exacte à laquelle appartient 
l e  porteur du vêtement; ce sont les mesures à partir 
desquelles est  fondé le  système complet des tailles, 
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CAN2-49.5-M. It is the size indicator dimensions that 
may be shown on a label and that an individual must 
measure to select garments of the proper size. Since 
the system is  divided into two parts a. for garments 
intended to fit the upper part or the whole body, and 
b. for garments that fit the lower part of the body, 
two sets of size indicator dimensions are required. 

2.1.1 	 Apparel Fitting Upper Part or Whole Body 

a. Chest Girth 
b. Hip Girth 
c. Crotch Height* (For boys) 
d. Waist Height* (For children and girls) 

2.1.2 	 Apparel Fitting Lower Part o f  the Body 

a. Waist Girth 
b. Hip Girth 
c. Crotch Height (For boys) 
d. Waist Height (For children and girls) 

SlZE LABELLING (For Permanent or Nonpermanent 
Attachment or Use on a Hang-tag) 

3.1 	 For al1 garments i t  is desirable that a t  the point of sale 
âpparel items have a label which shows the applicable 
size indicator body measurements and the size code 
(see par. 2 and range tables) 

3.2 	 The following are examples of how size indicator 
information may be shown for children's apparel. 

Example 1 - For a garment fitting the upper part 
or whole body on a label 

sizeltaille 8 

to fi tlajusté pouc 

chestlpoitrine 68 cm 

hiplhanches 65 cm 

1 

'Where the length of the leg is not important in the fit of the 
garment, reference to crotch height or waist height need not 
be made. 

et qui sont appelées: mesures déterminantes dans la  
norme CAN2-49.5-M. Elles peuvent être indiquees sur 
une étiquette e t  elles doivent être vérifiées par celui 
qui desire choisir le vêtement ajusté à sa taille. Le 
système étant divisé en deux parties, a. pour les v8te- 
ments habillant la  partie suphrieure ou la totalité du 
corps, e t  b. pour les vêtements habillant la  partie in- 
férieure du corps, deux séries de mesures déterminant 
l a  ta i l le  s'avèrent nécessaires. 

Vêtements habillant la partie suphrieure ou la rotalit4 
du corps 

a. Tour de poitrine 
b. Tour de hanches 
c. Hauteur d'enfourchure* (pour les garçons) 
d. Hauteur de ceinture (pour les enfants e t  les filles) 

Vêtements habillan r la partie inférieure du corps 

a. Tour de ceinture 
b. Tour de hanches 
c. Hauteur d'enfourchure (pour les garçons) 
d. Hauteur de ceinture (pour les enfants et les filles) 

ÉTIQUETAGE POUR DÉSIGNATION DE LA TAIL- 
LE (Pour attache permanente au non-permanenteau 
pour étiquette de suspension). 

II est préférable que tous les vetements portent au 
moment de l a  vente une étiquette indiquant les men-
surations appropriées déterminant la taille et l e  code 
de tai l le (voir par. 2 e t  tableaux de gammes). 

Les exemples suivants démontrent comment les ren-
seignements déterminant l a  taille peuvent être pré- 
sentés sur les vêtements d'enfants. 

Exemple 1 - Pour un vetement habillant la partie 
supérieure du corps - manteau de garçon sur 
une étiquette fixe 

on a pictogram 
sur un pictogramme 

'Lorsque la longueur de jambe n'est pas importante pour 
l'ajustement d'un vetement, il est inutile de prendre la h a -
teur de fourche ou la hauteur ceinture-pied. 
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Example 2 - For a garment fitting the lower part of 
the body on a label 

sizeltaille 10 

to f itfajusté pour: 

waistlceinture 58 cm 

NOTE: The use of a bilingual or separate unilingual 
labels i s  a user decision based on preference and the 
need to conform to the requirements of any govern- 
ing legislation. 

In some instances it may be desired to show size 
indicator body measurements as a range rather than 
as precise indicators; in these cases the use of a dash 
between two sets of figures is recommended. 

If additional information is to be given pertaining to 
a dimension of part of the garment, e.g. inseam length 
for pants, such information should be separated from 
the size indicator measurements as follows: 

a. 	 in the case of a label - by a solid line to form a 
separate box (as in the above example for the 
size code) 

b. in the case of a pictogram - by printing the 
information below the pictogram figure. 

4. 	 DEFINITIONS OF BODY DIMENSIONS 

4.1 	 Girth or Horizontal Measurements 

4.1.1 	 Chest Girth - The maximum girth of the body a t  the 
chest level with the subject standing and breathing 
normal1 y. 

4.1.2 	 Waist Girth - The girth at the natural waistline 
between the top of the hip bone (iliac crests) and the 
lower margins of the lowest ribs, measured without 
constriction, with the subject standing and breathing 
normally. 

4.1.3 	 Hip Girth - The maximum horizontal girth of the 
body at the seat level measured without constriction 
and with the subject standing normally. 

Exemple 2 - Pour un vêtement habillant la partie 
inférieure du corps - jupe de fille sur une étiquette 
fixe 

on a pictogram 
sur un pictogramme 

REMARQUE: L'utilisation d'étiquettes bilingues ou 
unilingues séparées dépend d'une décision des usagers, 
basée sur la préférence e t  les exigences de tout règle- 
ment sur la langue d'étiquetage. 

Dans certains cas, il serait peut être bon de démontrer 
les mensurations déterminant la taille sous forme de 
gamme plutôt qu'à titre d'indicateurs précis; dans ces 
cas, l e  trait entre les deux paires de nombres est 
recommandé. 

Si des renseignements supplémentaires doivent être 
donnés pour une dimension particulière d'une partie 
du vêtement, e.g. longueur d'enfourchure pour des 
pantalons et jeans, séparer ce renseignement des me- 
sures déterminant la taille comme suit: 

a. 	 pour une étiquette - une ligne pleine pour former 
une case séparée (tel que l'exemple ci-dessus pour 
le code de taille); 

b. pour un pictogramme - imprimer le renseigne- 
ment sous la figure du pictogramme. 

DEFINITIONS DES MESURES DU CORPS 

Tours ou mesures de largeur 

Tour de poitrine - Périmètre maximal du corps au 
niveau de la poitrine lorsque l a  personne est  debout 
e t  respire normalement. 

Tour de ceinture -Périmètre du corps à la hauteur 
normale de la ceinture c'est-à-dire entre l'extrémité 
supérieure de l'os iliaque (crêtes iliaques) e t  la partie 
la plus basse du creux latéral sous la dernière côte, 
mesuré sans constriction lorsque la personne est 
debout e t  respire normalement. 

Tour de hanches - Périmètre maximal du corps au 
niveau du bassin, mesuré sans constriction e t  lorsque 
la personne est debout. 
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Annscye Girth -The girth of the armscye with the 
tape passing through the underarm midpoint and over 
the shoulder. The subject should be standing normally 
with the arm hanging vertically. 

Width Across Back - The horizontal distance across 
the back with the tape level with the upper edges of 
the armscye 

Shoulder Length - The distance from the base of the 
side of the neck to the intersection of the shoulder 
line with the top of the armscye. 

Upper A m  Girth - The maximum girth of the arm 
with the tape at the lower level of the armscye. The 
subject should be standing normally with the arm 
hanging vertically. 

Elbow Girth - The girth of the elbow with the 
subject standing normally, the arm bent at approxi- 
mately 90' and the hand and fingers facing forward. 

Thigh Girth, Maximum - The maximum circumfer- 
ence of the thigh, measured without constriction, 
with the subject standing normally and with the 
tape parallel to  the floor. 

Neck Base Girth -The girth of the base of the neck 
measured with a fine chain which passes over the 
cervical and the upper borders of the right and left 
clavicles. 

Head C i~umfeence  - The maximum circumference 
of the head measured above the brow ridge. Firm 
pressure is used to compress the hair. 

Vertical Measurements 

Cervical Height - The vertical distance from the 
cervical bone to the soles of the feet. 

Cervical-to-Waist - The distance from the nape of 
the neck (cervical bone) to the waist level measured 
in a straight line. 

Cervical-to-Hips- The distance from the nape of the 
neck (cervical bone) to the hip level measured in a 
straight line. 

Trunk Length - The vertical distance from the cervical 
bone to the crotch level measured in a straight line. 

Cervical-to-Knee- The distance from the nape of the 
neck (cervical bone) to the knee level measured in a 
straight line. 

Tour d'emmanchure -Périmètre délimité par un 
ruban ayant comme point initial et terminal le centre 
de I'aiselle et passant par dessus la pointe de 1'8paule. 
La personne doit se tenir debout, l e  bras tombant 
normalement l e  long du corps. 

Largeur du dos - Largeur du dos, le ruban étant de 
niveau avec la partie supérieure des emmanchures. 

Longueur d'épaule - Distance comprise entre la base 
latérale du cou et l'intersection de la ligne de l'épaule 
et du haut de l'emmanchure. 

Tour du bras - Périmètre maximal du bras, l e  ruban 
étant à l'égalité de l'aisselle. La personne doit se tenir 
debout, le bras tombant normalement le long du corps. 

Tour du coude -Périmètre du coude, mesuré lorsque 
la personne se tient debout normalement, l e  bras e t  
l'avant-bras formant à peu près un angle droit. La 
main et les doigts sont tendus vers l'avant. 

Tour maximal de la cuisse -Périmètre maximal de la 
cuisse, mesuré sans constriction lorsque la personne 
est  debout. Le ruban doit suivre une ligne parallèle 
au sol. 

Tour d'encolure - Périmètre de la base du cou, me- 
suré à l'aide d'une fine chaîne passant au-dessus de l a  
septième vertèbre cervicale puis à la limite supérieure 
des clavicules droite e t  gauche. 

Tour de tête - Périmètre maximal de la thte, l e  ruban 
étant placé au-dessus des arcades sourcilières e t  exer-
çant une pression suffisante pour comprimer la cheve- 
lure. 

Mesures de longueur 

Hauteur cervicale - Distance comprise entre la sep- 
tième vertèbre cervicale et l a  plante du pied. 

Longueur nuque-ceinture - Distance mesurée en ligne 
droite à partir de la nuque (septième vertèbre cervi- 
cale) jusqu'à la ceinture. 

Longueur nuque-hanches - Distance mesurée en ligne 
droite à partir de la nuque (septième vertèbre cervica- 
le) jusqu'au niveau des hanches. 

Longueur du tronc - Distance mesurée en ligne droi- 
te à partir de la septième vertèbre cervicale jusqu'à 
l'enfourchure. 

Longueur nuque-genou - Distance mesurée en ligne 
droite à partir de la nuque (septième vertèbre cervi- 
cale) jusqu'au genou. 
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Waist Height - The vertical distance from the natural 
waist level to the soles of the feet measured at the 
side of the body. 

Waist-to-Hips- The distance from the waist level to 
the hip level measured in a straight line. 

Waist-to-Crotch- The distance from the waist level 
to the crotch level measured in a straight line. 

Waist-to-Knee- The distance from the waist level to 
the knee level measured in a straight line. 

4.2.10 	 Hip Height - The vertical distance from the hip level 
to the soles of the feet. 

4.2.11 	 Crotch Height - The vertical distance from the centre 
of the crotch to the soles of the feet. 

4.2.12 	 Crotch-tu-Knee - The distance from the crotch level 
to the knee level measured in a straight line. 

4.2.13 	 Knee Height - The vertical distance from the knee 
level to the soles of the feet measured on the inside 
of the leg. 

4.2.14 	 Cervical-to-Elbow- The distance from the nape of 
the neck (cervical bone) over the top of the shoulder 
to the elbow with the arm in the same position as 
described in par. 4.2.15. 

4.2.15 	 Cervical-to-Wrist - The distance from the nape of the 
neck (cervical bone) over the top of the shoulder and 
over the elbow to  the far end of the prominent wrist 
bone (ulna), measured with the subject's right fist 
clenched and placed on the hip. 

4.2.16 	 Shoulder-to-Wrist- The distance from the armscye -
shoulder line intersection over the elbow to the far 
end of the prominent wrist bone (ulna) with the 
subject's right fist clenched and placed on the hip. 

4.2.17 	 Elbow-to-Wrist - The distance from the elbow to 
the far end of the prominent wrist bone (ulna) with 
the arm in the same position as described in par. 4.2.15. 

4.2.18 	 Total Crotch Length - The distance from the centre 
of the natural waist level at the front of the body 
measured over the crotch to the centre of the back a t  
the waist level. 

4.2.19 	 Height - The vertical distance from the top of the 
head to the soles of the feet with the subject standing 
normally. 

4.2.20 	 Trunk Circurnference - The distance from the right 
shoulder line midway between the neck base and the 
armscye with the tape passing down the back between 
the legs over the crotch and up the front of the body 
over the largest projection of the right breast to the 
starting point. 

CAN2-49.6-M78 

Hauteur de ceinture - Distance comprise entre la 
hauteur normale de la ceinture et la plante du pied 
(mesure prise sur le côté du corps). 

Longueur ceinture-hanches - Distance mesurée en 
ligne droite à partir de la ceinture jusqu'au niveau 
des hanches. 

Longueur ceinture-fourche - Distance mesurée en 
ligne droite à partir de la ceinture jusqu'à la fourche. 

Longueur ceinture-genou - Distance mesurée en 
ligne droite à partir de l a  ceinture jusqu'au genou. 

Hauteur de hanches - Distance comprise entre les 
hanches et la plante du pied. 

Hauteur d'enfourchure - Distance comprise entre le  
milieu de I'enfourchure et la plante du pied. 

Longueur fourche-genou - Distance mesurée en 
ligne droite à partir de la fourche jusqu'au genou. 

Hauteur du genou - Distance comprise entre le  
genou et la plante du pied, mesurée à l'intérieur de 
la jambe. 

Longueur nuque-coude - Distance mesurée à partir 
de l a  nuque (septième vertèbre cervicale) en passant 
par l'épaule jusqu'au coude, le bras étant dans la 
position décrite à I'al. 4.2.15. 

Longueur nuquepoignet - Distance mesurée à partir 
de l a  nuque (septième vertèbre cervicale) en passant 
par l'épaule et le coude jusqu'au bout du cubitus. La 
personne doit avoir l e  poing droit placé sur la hanche. 

Longueur épaule-poignet - Distance mesurée à partir 
de I'emmanchure en passant par le coude jusqu'au 
bout du cubitus. La personne doit avoir l e  poing 
droit placé sur l a  hanche. 

Longueur coude-poignet - Distance comprise entre 
le  coude et le bout du cubitus, l e  bras étant dans la 
position décrite à I'al. 4.2.15. 

Longueur totale d'enfourchure - Distance comprise 
entre le milieu de la ceinture avant et l e  milieu de la 
ceinture arrière en passant par I'enfourchure. 

Stature - Distance comprise entre l e  sommet de l a  
tête et l a  plante des pieds lorsque la personne est 
debout. 

Tour du tronc - Périmètre du tronc délimité par une 
ligne ayant comme point initial et terminal le milieu 
de l'épaule droite (point central entre la base du cou 
e t  la ligne de I'emmanchure) et passant par I'enfour- 
chure e t  l a  pointe du sein. 
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SlZE RANGES GAMMES DE TAILLES 

The size ranges given below are those selected from 
the basic Canada Standard sizing system which contain 
the sizes that are of greatest commercial interest a t  the 
present time. 

The names assigned to the ranges and the code number 
by which each size is designated conform more or less 
with current trade practice. The corresponding size 
designations used in the basic system are also given for 
reference purposes. The intermediate sizes 3, 5,6X, 7 
etc., which have been added for commercial reasons 
do not appear in the basic system. 

Size Ranges for Garments Fitting Upper Part or 
Whole Body 

The size indicator measurements and the dependent 
measurements of the body required to define fully 
the shape and size of the garment form representing 
each size in the ranges for garments intended to fit 
the upper part or the whole body are given in 
Tables lA, lB, lC, 2A, 2B,2C, and 3A. 3B,3C for 
girls and Tables 4A. 4B,4C, 5A, 5B. 5C and 6A, 6B. 
6C for boys. In al1 cases the dependent measurement 
shown is the average measurement for the portion 
of the population represented by the particular size 
group. 

Each table is divided into three parts, A, B and C to 
provide for al1 of the variation in leg lengths found 
within the size group. 

Size Ranges for Garments Fitting Lower Part of Body 

The size indicator measurements and the dependent 
measurements of the body required to define fully the 
shape and size of the garment form representing each 
size in the ranges for garments intended to fit the body 
from the waist down are given in Tables 7A. 7B,7C, 
8A, 8B,8C and 9A, 9B, 9C for girls and Tables 10A, 
10B. 10C, 11A, 11B, 11C and 12A, 12B.12C for 
boys. In al1 cases the dependent measurement shown 
is the average measurement for the portion of the 
population represented by the particular size group. 

Each table is  divided into three parts A, B and C to 
provide for al1 of the variation in leg lengths found 
within the size group. 

DEGREES OF FIT 

When garments are made to fit the average measure- 
ments shown for each size, the extent to which body 

Les gammes de tailles sous-mentionnées ont été choi- 
sies à partir du système de tailles de base Canada 
Standard qui regroupe les tailles qui prédominent 
actuellement dans le commerce. 

La désignation des gammes de tailles e t  le numéro de 
code respectif de ces dernières sont plus ou moins 
conformes aux usages commerciaux courants. Les 
désignations de tailles correspondantes utilisées dans 
le système de base sont également indiquées à titre de 
référence. Les tailles intermédiaires 3, 5, 6x, 7 etc., 
qui ont été ajoutées pour des raisons commerciales, 
ne sont pas indiquées dans le système de base. 

Gammes de tailles pour les vhtements habillant la 
partie supbrieure ou la totalitb du corps 

Les mesures déterminant la  taille e t  les mesures dépen- 
dantes du corps nécessaires pour déterminer parfaite- 
ment l a  forme et l a  taille du mannequin représentatif 
de chacune des tai l les comprises dans les différentes 
catégories pour les vetements habillant la partie supé- 
rieure ou l a  totalité du corps indiquées aux tableaux 
1A. lB, lC, 2A. 2B,2C, e t  3A. 3B,3C, pour les filles, 
et aux tableaux 4A. 4B,4C. 5A, 5B, 5C et 6A, 6B. 
6C. pour les garçons. Dans tous les cas, la  mesure 
dépendante correspond à la  mesure moyenne pour la 
partie de la population représentée par le  groupe de 
tailles particulier. 

Chaque tableau est divisé en trois parties, A, B, et C, 
en fonction des différentes longueurs de jambe à 
l'intérieur de chaque groupe de tailles. 

Gammes de tailles pour les vêtements habillant la 
partie infbrieure du corps 

Les mesures déterminant la  taille e t  les mesures dé- 
pendantes du corps nécessaires pour déterminer par- 
faitement la forme et l a  taille du mannequin représen- 
tatif de chacune des tail les comprises dans les diffé-
rentes gammes, pour les vgtements habillant la partie 
inférieure du corps (à partir de la taille), sont indiquees 
au tableaux 7A. 7B,7C, 8A, 8B.8C e t  9A, 9B, 9C, 
pour les filles. et aux tableaux 10A. 10B, 10C, 11A, 
1 lB, 11C e t  12A, 128, 12C, pour les garçons. Dans 
tous les cas, les mesures dépendantes correspondent 
à l a  mesure moyenne pour l a  partie de l a  population 
représentée par le  groupe particulier de tailles. 

Chaque tableau est divisé en trois parties, A, B, et C, 
en fonction des différentes longueurs de jambe à I'in-
térieur de chaque groupe de tailles. 

TOLÉRANCES D'AJUSTEMENT 

En ce qui concerne les vetements confectionnés pour 
s'ajuster aux mesures moyennes indiquées pour 
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measurements can Vary from the average and s t i l l  
obtain a garment considered to provide an acceptable 
fit i s  stated below. 

Degrees of Fit of Garments for Upper Part of Whole 
Body 

Chest Girth - 2.5 cm above or below the average 
shown includes al1 girls or boys in each size group. 

Hip Girth - 2.5 cm above or below the average 
shown includes al1 girls or boys in each size group. 

Crotch Height or Waist Height (Leg Length) -The 
three leg lengths (short, regular, long) specified in 
the tables will provide a f i t  for over 90% of the 
population to within 3 cm above or below the leg 
length shown. 

Degrees of Fit of Garments for Lower Part of Body 

Waist Girth - 2.5 cm above or below the average 
shown includes ail girls or boys in each size group. 

Hip Girth - 2.5 cm above or below the average 
shown includes al1 girls or boys in each size group. 

Crotch Heigh t or Waist Height (Leg Length) - The 
three leg lengths (short, regular, long) specified in 
the tables will provide a f it for over 9W0of the 
population to within 3 cm above or below the leg 
length shown. 

chaque taille, les limites de tolérance dans lesquelles 
se situent les mesures du corps par rapport à la 
moyenne tout en obtenant un vêtement ajuste sont 
énumér6es ci-dessous. 

Tolérances d'ajustement des vêtements pour la partie 
supérieure ou la totalité du corps 

Tour de poitrine -Plus ou moins 2.5 cm par rapport 
à la mesure moyenne des vétements pour filles ou 
garçons dans chaque groupe de tailles. 

Tour de hanches -Plus ou moins 2.5 cm par rapport 
à l a  mesure moyenne des vêtements pour filles ou 
garçons dans chaque groupe de tailles. 

Hauteur d'enfourchure ou hauteur de ceinture (ton- 
gueur de jambe) - Les trois longueurs de jambe 
(courte, moyenne, longue) prescrites dans les tableaux 
représentent plus de 90%de la population, sous réser- 
ve d'une tol6rance de plus ou moins 3 cm par rapport 
à la longueur de jambe indiquée. 

Tolérances d'ajustement des vgtements pour la partie 
inférieure du corps 

Tour de'taille -Plus ou moins 2.5 cm par rapport à 
la mesure moyenne des vêtements pour filles ou gar- 
çons dans chaque groupe de tailles. 

Tour de hanches - Plus ou moins 2.5 cm par rapport 
à la mesure moyenne des vêtements pour filles ou 
garçons dans chaque groupe de tailles. 

Hauteur d'enfourchure ou hauteur de ceinture (lon- 
gueur de jambe) - Les trois longueurs de jambe 
(courte, moyenne, longue) prescrites dans les tableaux 
représentent plus de 90% de la population sous réser- 
ve d'une tolérance de plus ou moins 3 cm par rapport 
à la longueur de jambe indiquée. 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 1 A 

GIRLS SLlM RANGE -A - RANGE 
(al1 meisurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

SlZE INDICATOR 
DESIGNATION 

(A) SHORT LEG 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Girth 

W.dth Across Back 

Shoulder Length 
Upper Arrn Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Cdlar Band Levell 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical- to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hipr 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical- to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circurnference 
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MENSURATIONS DES MANNEQUINS -V~TEMENTSHABILLANT 

LA PARTIE SUPÉRIEURE OU LA TOTALITÉ DU CORPS 


TABLEAU 1A 

FILLES - TAILLE MINCE -GAMME A 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TAILLE 
(MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
MINANT L A  T A l L L t  

(A) JAMBE COURTE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours ou mesures de 
largeur dépendantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'épaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande 
du col) 

Tour de tête 

Mesures de longueur 
dépendantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur épaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

GIRLS' SLlM RANGE -A - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIMI 

SlZE INDICATOR v 

(BI REGULAR LEG 

Chest Girth 

H ip  Gir th 

Waist Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Arrnscye Girth 

Width Across Back 
Shoulder Length 

Upper A rm Gir th 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Bese Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 
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MENSURATIONS DES MANNEQUINS - VÊTEMENTS HABILLANT LA PARTIE 
SUPERIEURE OU LA TOTALITE DU CORPS 

TABLEAU 1B 

FILLES - TAILLE MINCE -GAMME A 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE TAILLE (MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
MINANT L A  TA ILLE  

(BI JAMBE MOYENNE 

MESURES D ~ T E R -
MINANT L A  TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours w mesures de 
largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'hpaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande 
du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur c e ~ i c a l e  

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur Bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
denfourchure 

Stature 

Tour du tronc 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 1 C 

GIRLS SLlM RANGE - A - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

SlZE INDICATOR 
DESlGNATlON 

(Cl LONG LEG 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Depenôent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
lCollar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-teKnee 

Crotch height 

Weirt-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-teKnee 

Knee Height 

Cervical- to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 
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TABLEAU 1C 

FILLES - TAILLE MINCE -GAMME A 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TAILLE (MINCE) 

DESIGNATION DETER-
MINANT L A  TAILLE 

(C) JAMBE LONGUE 

MESURES DÉTER-
MINANT L A  TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours ou mesures de 
largeur dépendantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'épaule 

Tour de bras 

Tour de coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande du col) 

Tour de tête 

Mesures de longueur 
dépendantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuqueceinture 

Longueur nuquehanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur de tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longuer fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur épaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

2 

49-50-

49.0 

50.0 

54.5 

47.4 

22.3 

21.3 

6.3 

15.1 

15.5 

27.7 

25.7 

23.0 

49.1 

74.3 

19.9 

30.8 

33.8 

49.5 

40.5 

11.0 

14.0 

29.7 

43.5 

15.7 

24.8 

24.0 

38.8 

26.4 

14.8 

37.7 

89.5 

76.8 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FITTING UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 2 A 

G I R L S  REGULAR RANGE - B - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE 
(REGULAR) 

SlZE INDICATOR 
bESlGNATlON 

LA) SHORT LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENT~ 

Chest Gir th 

H ip  Girth 

Waist Height 

Dependent Girths 
or  Horizontals 

Waist Girth 

Arnscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circurnference 

Dependent Verticals 

Cewical Height 

Cewical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Wairt-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cewical-to-Elbow 

Cewical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circurnference 
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CODE DE TAILLE 
(MOYENNE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
NANT L A  TA ILLE  

(A)  JAMBE COURTE 

MESURES DÉTER-
MINANT L A  TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours ou mesures de 
largeur dépendantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'bpaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande du col) 

Tour de tête 

Mesures de longueur 
dépendantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuqueceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
{longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuquecoude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur épaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

TABLEAU 2A 

FILLES - TAILLE MOYENNE - GAMME B 
(Toutes les mesures sont en centimètres) 

54-50
-

54.0 


50.0 


42.5 

48.7 


23.6 


23.2 


7.0 


15.7 


16.1 


28.3 


26.3 


23.6 


49.1 


62.3 


19.9 


30.8 


33.8 


14.8 


37.7 


77.5 


79.3 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 2 B 

GIRLS' REGULAR RANGE - B - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SIZE CODE 
(REGULAR) 

SlZE INDICATOR 
DESlGNATlON 

(8)REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Arrnscye Girth 

Width Acrors Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical.to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-K nee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 28  


FILLES - TAILLE MOYENNE -GAMME B 

(toutes les mesures sont en centimhtres) 

CODE DE TAILLE 
(MOYENNE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
MINANT L A  TAILLE 

(6)  JAMBE MOYENNE 

MESURES DÉTER- 
MINANT LA  TA ILLE  

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours ou mesures de 
largeur dbpendan tes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'epaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande du col 

Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 2 C 

GIRLS' REGULAR RANGE - B - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE 
IREGULARI 

SIZE INDICATOR 
DESlGNATlON 

(C) LONG LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Chest Girth 

H ip  Girth 

Waist Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circurnference 

Dependent Verticals 

Cewical Height 

Cervical-to-Waist 

Cewical-to-Hips 

Cewical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip  Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 
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------- 

CODE DE TAILLE 
(MOYENNE) 

D É S ~ G N ~ T ~ O ~'ET''-
MINANT LA  TA ILLE  

(C l  JAMBE LONGUE 

MESURES DETER-
MINANT L A  TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours ou mesures de 
largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'epaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande 

Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur Bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

MENSURATIONS DES MANNEQUINS -VÊTEMENTS HABILLANT 
LA PARTIE SUPÉRIEURE OU LA TOTALIÉ D U  CORPS 


TABLEAU 2C 


FILLES - TAILLE MOYENNE - GAMME B 

(toutes les mesures sont en centimètres) 

54-50 56-52.5 58-55 60-57.5 62-60 63-62 64-62.5 

54.0 56.0 58.0 60.0 62.0 63.0 64.0 

50.0 52.5 55.0 57.5 60.0 62.0 62.5 

54.5 59.5 64.5 69.5 74.5 77.0 80.0 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 3 A 

GIRLS CHUBBY RANGE -C - RANGE 
(al1 merwrements are in centimetres) 

SlZE CODE (CHUBEY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

( A )SHORT LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Chest Girth 

H ip  Gir th 

Waist Height 

Dependent Girths or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Gir th 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Gir th 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Lave11 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Heigh t 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Lengthl 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

H ip  Height 

Crotch- to-K nee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 
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TABLEAU 3A 

FILLES - TAILLE FORTE -GAMME C 

(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 6 2 81/2 -10 112 

DÉSIGNATION &TERMINANT LA TAILLE 75-70 79-75 83-80 

(A) JAMBE COURTE 

MESURES DETERMINANT LA TAILLE 

Tour de poitrine 75.0 79.0 83.0 

Tour de hanches 70.0 75.0 80.0 

Hauteur de ceinture 80.0 86.0 88.5 

Tours ou mesures de largeur dépendantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'bpaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 
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BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 3 B 

GIRLS CHUBBY RANGE -C - RANGE 
(al1 measurements are in centimcrtres) 

SIZE CODE (CHUBBY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

(8)  REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Chest Girth 

H ip  Gir th 

Waist Height 

Dependent Girths or  HorizontaIr 

Waist Gir th 

A r m x y e  Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper A rm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Bass Girth 

Neck Girth 
(Coller Band Lwel )  

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-ta-Knee 

H ip  Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 
Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONSDES MANNEQUINS-VÊTEMENTS HABILLANT 

LA PARTIE SUPÉRIEURE OU LA TOTALITÉ DU CORPS 


TABLEAU 38 

FILLES - TAILLE FORTE -GAMME C 

(toutes les mesures sont en centimatres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 6 2 8% 

D~SIGNATIOND~TERMINANTLA TAILLE -75-70 79-75 
( 0 )JAMBE MOYENNE 

MESURES D~TERMINANTLA TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours ou mesures de largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'4paule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(eu niveau de la bande du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur dépendantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuqueceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur Bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 3 C 

GIRLS' CHUBBY RANGE -C - RANGE 
(al1 musurrments are in centimetres) 

SIZE CODE (CHUBBY) 

SlZE INDICATOR DESIGNATION 

ICI LONG LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girths or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Lengthl 

Cervical-to-Knee 

Crotch Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-W rist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 3C 


FILLES - TAILLE FORTE -GAMME C 


(toutes les mesures sont en centimhtres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 

DESIGNATION DÉTERMINANT LA TAILLE 

(C) JAMBE LONGUE 

MESURESD~TERMINANTLA TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Tours ou mesures de largeur ddpendantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'Bpaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande CU col) 

Tour de tete 

Mesures de la longueur ddpendantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuqueceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur Bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 4 A 

BOYV SLlM RANOE -A - RANOE 
(al1 measurements are in crntlmotrrs) 

SlZE CODE (SLIMI 

SlZE INDICATOR 
DEçIGRAfTCSN 

(A)  SHORT LEG 

SlZE INDICATOR -

Chest Girth 

H ip  Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Ar nscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Gir th 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circurnference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-H ips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical- to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

H ip  Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbowto-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONSDES MANNEQUINS -VÊTEMENTS HABILLANT 
LA PARTIE SUPÉRIEURE OU LA TOTALITE DU CORPS 

TABLEAU 4A 

GARCONS - TAILLE MINCE -GAMME A 
(toutes les mesures sont en centim8tres) 

CODE DE TAILLE 
(MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
MINANT LA TAILLE 

(A) JAMBE COURTE 

MINANT LA TAILLE 

Tour de poitrine 
Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de 
largeur dependantes 

Tour de ceinture 
Tour d'emmanchure 
Largeur du dos 

Longueur d'0paule 
Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 
Tour de cou 
(au niveau de la bande 
du col) 
Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque- 
ceinture 
Longueur nuque-hanches 
Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 
Longueur nuquegenou 
Hauteur de ceinture 
Longueur ceinture- 
hanches 

Longueur ceinture- 
fourche 

Longueur ceinture- 
genou 
Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 
Longueur fourche-genou 
Hauteur du genou 
Longueur nuque-coude 
Longueur nuque-poignet 

Longueur epaule-poignet 
Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 
Stature 
Tour du tronc 

CAN2-49.6-M78 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 4 B 

BOYS' SLlM RANGE -A - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

(BI REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girths 
or Horizontais 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cerv ical- to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Ce~ical- to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 48  

GARCONS -TAILLE MINCE - GAMME A 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  
(MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
MINANT L A  TAILLE 

(6)JAMBE MOYENNE 

MESURES DÉTER- 
MINANT L A  TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de 
largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'épaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou (au niveau 
de la bande du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque- 
ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture- 
hanches 

Longueur ceinture- 
fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur epaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 4 C 

BOYS SLlM RANGE -A - RANGE 
(al1 rneasurementr are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

SlZE INDICATOR 
DESIGNATION 

(Cl LONG LEG 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

El bow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 4C 

GARCONS - TAILLE MINCE -GAMME A 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TAILLE 
(MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
MINANT LA TAILLE 

(ClJAMBE LONGUE 

MESURES DÉTER-
MINANT LA TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture-pied 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de 
largeur dependantes 

Tour de ceinture 
Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 
Longueur d'epaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 
Tour d'encolure 
Tour de cou (au niveau 
de la bande du col) 
Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur cervicale 
Longueur nuque- 
ceinture 
Longueur nuque-hanches 
Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 
Longueur nuque-genou 
Hauteur de ceinture 
Longueur ceinture 
hanches 
Longueur ceinture- 
fourche 

Longueur ceinture-genou 
Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 
Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 
Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 
Longueur epaule-poignet 
Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 5 A 

BOYS' REGULAR RANGE -B - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE 
~REGULAR)  

SlZE INDICATOR 
DESlGNATlON 

(A) SHORT LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist.to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 5A 

GARCONS - TAILLE MOYENNE -GAMME B 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  
(MOYENNE) 

DÉSIGNATION DÊTER-
MINANT LA  TA ILLE  

(A)  JAMBE COURTE 

MESURES DETER-
MINANT LA  TA ILLE  

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de 
largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'epaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou (au niveau 
de la bande du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 
Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc1 

Longueur nuque-genou 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture- 
hanches 

Longueur ceinture- 
fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur epaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 5 B 

BOYS REGULAR RANGE - B - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE 
(REGULAR) 

SIZE INDICATOR 
DESIGNATION 

(0) REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Chest Girth 

H ip  Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girths 
or Horizontals 

Waist Girth 

Arrnscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Lwel )  

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

H ip  Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 5 8  

GARCONS - TAILLE MOYENNE -GAMME B 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TAILLE 
(MOYENNE) 

DÉSIGNATION D ~ T E R -
MINANT LA TAILLE 

(BI JAMBE MOYENNE 

MESURES D ~ T E R -
MINANT LA TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 
Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de 
largeur dépendantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'bpaule 
Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 
Tour d'encolure 

Tour de cou (au niveau 
de la bande du col) 
Tour de tête 

Mesures de longueur 
dépendantes 

Hauteur cervicale 
Longueur nuque-ceinture 
Longueur nuque-hanches 
Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 
Longueur nuque-genou 
Hauteur de ceinture 
Longueur ceinture- 
hanches 
Longueur ceinture- 
fourche 

Longueur ceinture-genou 
Hauteur de hanches 
Hauteur d'enfourchure 
Longueur fourche-genou 
Hauteur du genou 
Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 
Longueur bpaule-poignet 
Longueur coude-poignet 

Longueur totde 
d'enfourchure 

Stature 
Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 5 C 

BOYS' REGULAR RANGE -B - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

(Cl LONG LEG 

Chest Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girths 
or Horizontais 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circurnference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical.to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to- K nee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONS DES MANNEQUINS -VÊTEMENTS HABILLANT 

LA PARTIE SUP~RIEUREOU LA TOTALITE DU CORPS 


TABLEAU 5C 

GARÇONS - TAILLE MOYENNE -GAMME B 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TAILLE 
(MOYENNE) 

DÉSIGNATION DÉTER-
MINANT L A  TA ILLE  

(ClJAMBE LONGUE 

MESURES DÉTER-
MINANT L A  TA ILLE  

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de 
largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d'bpaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou (au niveau 
de la bande du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur 
dependantes 

Hauteur cewicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 
Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture- 
hanches 

Longueur ceinture- 
fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale 
d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 6A 

GARÇONS - TAILLE FORTE -GAMME C 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  (FORTE) 

DÉSIGNATION DETERMINANT 
L A  TA ILLE  

(A) JAMBE COURTE 

MESURES DÉTERMINANT 
L A  TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d1Bpaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur Bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 6 B 

BOYS' HUSKY RANGE -C - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (HUSKY) 

SlZE INDICATOR DESIGNATION 

(BI REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Chest Girth 

Hip Girth 

Crotch Height 

Dependent Girths or Widths 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Levell 

Head Circumference 

Deoendent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Hips 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Cervical-to-Wrist 

Shoulder-to-Wrist 

Elbow-to-Wrist 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 6B 

GARÇONS - TAILLE FORTE - GAMME C 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
L A  TAILLE 

(BI JAMBE MOYENNE 

MESURES DÉTERMINANT 
LA  TAILLE 

Tour de poitrine 

Tour de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de largeur dgpendantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur d18paule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande' du  col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur epaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG UPPER PART OR WHOLE BODY 

TABLE 6 C 

BOYS HUSKY RANGE -C - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (HUSKY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

(Cl LONG LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Chest Girth 

Hip Girth 

Crotch Height 

Dependent Girths or Horizontals 

Waist Girth 

Armscye Girth 

Width Across Back 

Shoulder Length 

Upper Arm Girth 

Elbow Girth 

Thigh Girth 

Neck Base Girth 

Neck Girth 
(Collar Band Level) 

Head Circumference 

Dependent Verticals 

Cervical Height 

Cervical-to-Waist 

Cervical-to-Crotch 
(Trunk Length) 

Cervical-to-Knee 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Cervical-to-Elbow 

Total Crotch Length 

Height 

Trunk Circumference 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONSDES MANNEQUINS - VÊTEMENTS HABILLANT 
LA PARTIE SUPÉRIEURE OU LA TOTALITE DU CORPS 

TABLEAU 6C 

GARCONS -TAILLE FORTE -GAMME C 
(toutes les mesures sont en centimdtres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 8 -1O -12 -14 

DÉSIGNATION &TERMINANT 
LA TAILLE 

(ClJAMBE LONGUE 

MESURES DÉTERMINANT 
LA TAILLE -- 
Tour de poitrine -

Tour de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Tours ou mesures de largeur dependantes 

Tour de ceinture 

Tour d'emmanchure 

Largeur du dos 

Longueur dlBpaule 

Tour du bras 

Tour du coude 

Tour de cuisse 

Tour d'encolure 

Tour de cou 
(au niveau de la bande du col) 

Tour de tete 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur cervicale 

Longueur nuque-ceinture 

Longueur nuque-hanches 

Longueur nuque-fourche 
(longueur du tronc) 

Longueur nuque-genou 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur nuque-coude 

Longueur nuque-poignet 

Longueur Bpaule-poignet 

Longueur coude-poignet 

Longueur totale d'enfourchure 

Stature 

Tour du tronc 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 7A 

GIRLS SLlM RANGE - X - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

(A) SHORT LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONS DES MANNEQUINS - VÊTEMENTS HABILLANT 

LA PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 


TABLEAU 7A 


FILLES - TAILLE MINCE -GAMME X 

(toutes les mesures sont en centimétres) 

CODE DE TAILLE (MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
LA TAILLE 

(A)  JAMBE COURTE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur dépendante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

H auteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 78 

GIRLS SLlM RANGE -X - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

(6) REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 78 

FILLES - TAILLE MINCE -GAMME X 
(toutes les mesures sont en centimdtresl 

CODE D E  TA ILLE  (MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
L A  TA ILLE  

(BI JAMBE MOYENNE 

MESURES DETERMINANT LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 
W

ith
dra

wn /
 R

eti
rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 7C 

GIRLS' SLlM RANGE -X - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

S lZE INDICATOR DESIGNATION 

(ClLONG LEG 

S lZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Gir th 

H i p  G i r th  

Waist Height 

Dependent Gir th 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

H i p  Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Tota l  Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 7C 

FILLES - TAILLE MINCE -GAMME X 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE D E  TA ILLE  (MINCE) 

DÉSIGNATION D~TERMINANT 
LA  TA ILLE  

(Cl JAMBE LONGUE 

MESURES D~TERMINANTLA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hwteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 
W

ith
dra

wn /
 R

eti
rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 8 A 

GIRLS' REGULAR RANGE -Y - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (REGULAR) 

SlZE INDICATOR DESIGNATION 

(A) SHORT LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-teKnee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONS DES MANNEQUINS -VÊTEMENTS HABILLANT 
L A  PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 

TABLEAU 8A 

FILLES - TAILLE MOYENNE -GAMME Y 
(toutes les mesures sont en centimétres) 

CODE DE TA ILLE  (MOYENNE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
L A  TA ILLE  

(A) JAMBE COURTE 

MESURES D~TERMINANTLA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur ddpendante 

Tour maximal de la cuisse 28.3 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 


TABLE 8 B 


GIRLS' REGULAR RANGE - Y - RANGE 

(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (REGULAR) 


SlZE INDICATOR DESlGNATlON 


(8)REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-t-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONSDES MANNEQUINS - VÊTEMENTS HABILLANT 

LA PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 


TABLEAU 8B 

FILLES - TAILLE MOYENNE -GAMME Y 
(toutes les mesures sont en centirnétres) 

CODE DE TA ILLE  (MOYENNE) 

DÉSIGNATION DETERMINANT 
L A  TA ILLE  

(6) JAMBE MOYENNE 

MESURESD~TERMINANTLA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 8 C 

GIRLS' REGULAR RANGE - Y  - RANGE 
(ail measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (REGULAR) 

SlZE INDICATOR DESIGNATION 

(Cl LONG LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Deoendent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-teKnee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-teKnee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 8C 

FILLES -TAILLE MOYENNE -GAMME Y 
(toutes les mesures sont en centimhtres) 

CODE DE TA ILLE  (MOYENNE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
L A  TAILLE 

(C) JAMBE LONGUE 

MESURES DÉTERMINANT LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 9 A 

GIRLS CHUBBY RANGE - Z - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (CHUBBY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

{A) SHORT LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Deoendent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 9 A  

FILLES - TAILLE FORTE - GAMME Z 
(toutes les mesures sont en centimétres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 

DÉSIGNATION DETERMINANT LA TAILLE 

(A) JAMBE COURTE 

MESURES DETERMINANT LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 9 B 

GIRLS' CHUBBY RANGE -Z- RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (CHUBEY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

( 0 )REGULAR LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



CODE DE TAILLE (FORTE) 

DÉSIGNATION DETERMINANT LA TAILLE 

(BI JAMBE MOYENNE 

MESURES D~TERMINANTLA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

TABLEAU 9B 

FILLES - TAILLE FORTE -GAMME Z 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

6 3 - 8-112 1@1/2 

63-70 65.5-75 6&80 

63.0 65.5 68.0 

70.0 75.0 80.0 

86.0 92.0 94.5 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 9 C 

GIRLS CHUBBY RANGE -Z- RANGE 
(al1measurements are in centimrtres) 

SlZE CODE (CHUBBY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

(Cl LONG LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 
Waist-to-Knee 

Hip Height 
Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONS DES MANNEQUINS - VÊTEMENTS HABILLANT 

LA PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 


TABLEAU 9C 

FILLES -TAILLE FORTE - GAMME Z 
(toutes les mesures sont en centimatres) 

CODE DE TA ILLE  (FORTE) 6 3 - 8% 10-112 12-112 

DÉSIGNATION &TERMINANT LA TAILLE 63-70 65.575 6 2 8  70.5-85 

(ClJAMBE LONGUE 

MESURES DÉTERMINANT LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

63.0 

70.0 

92.0 

65.5 

75.0 

98.0 

68.0 

80.0 

100.5 

70.5 

85.0 

102.0 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 41.3 44.6 47.3 50.0 

Mesures de longueur dependantes 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 10 A 

BOYS SLlM RANGE -X - RANGE 
(al1 measurements are in centimetrer) 

SlZE CODE (SLIM) 

(A) SHORT LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-teCrotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 10A 

GARCONS - TAILLE MINCE -GAMME X 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  (MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
L A  TA ILLE  

(A) JAMBE COURTE 

MESURES DETERMINANT LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur ceinture-pied 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Lo,igueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 10 B 

BOYS' SLlM RANGE - X - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (SLIM) 

( 0 )REGULAR LEG 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Deoendent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 10B 

GARCONS -TAILLE MINCE -GAMME X 
(toutes les mesures sont en centimétres) 

CODE DE TA ILLE  (MINCE) 

D~SIGNATIONDÉTERMINANT 
L A  TA ILLE  

(BI JAMBE MOYENNE 

MESURES &TERMINANT 
L A  TA ILLE  

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur ceinture-pied 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 10 C 

BOYS' SLlM RANGE -X - RANGE 
(ail measurements are in centimetresl 

SlZE CODE (SLIM) 

SlZE INDICATOR 
OESIGNAflON 

(Cl LONG LEG 

SIZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONSDES MANNEQUINS -VÊTEMENTS HABILLANT 

LA PARTIE INFÉRIEURE D U  CORPS 


TABLEAU 10C 


GARCONS - TAILLE MINCE -GAMME X 

(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  (MINCE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
L A  TAILLE 

(ClJAMBE LONGUE 

MESURES DÉTERMINANT 
L A  TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur ceinture-pied 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 11 A 

BOYS' REGULAR RANGE -Y - RANGE 
(al1 meauirements are in centimetres) 

SlZE CODE 
(REGULAR) 

SlZE INDICATOR 
OESlGNATlON 

(A)  SHORT LEG 

SlZE INDICATOR 
MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Devendent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 11A 

GARCONS - TAILLE MOYENNE -GAMME Y 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  (MOYENNE) 2 3 4- 5 6 E 7 !!. -1O -12  14- 16- 18- 2 0-
DESIGNATION D~TERMINANT 
L A  TA ILLE  

(A)  JAMBE COURTE 

MESURES OCTERMINANT 
L A  TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur ceinture-pied 

Longueur ceinturehanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 11 B 

BOYS' REGULAR RANGE -Y - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SIZE CODE -2 -3 -4 -5 a lx -7 a le 12 19 16 
(REGULAR) 

SlZE INDICATOR 51-50 52-52.5 53-55 54-57.5 55-60 560 57-62.5 5&65 60.5-70 63-75 65.B80 68-85 
DESlGNATlON 

( 8 )REGULAR LEG 

Waist Girth 51.0 52.0 53.0 54.0 55.0 56.0 57.0 58.0 60.5 63.0 65.5 68.0 

Hip Girth 50.0 52.5 55.0 57.5 60.0 62.0 62.5 65.0 70.0 75.0 80.0 85.O 

Waist Height 48.5 53.5 58.5 63.5 68.5 71.5 - - - - - -

Crotch Height - - - - - - 54.5 57.0 64.0 70.5 73.5 75.5 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 28.3 29.7 31.4 32.9 34.4 35.2 36.1 37.5 40.8 44.1 46.8 49.4 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 
W

ith
dra

wn /
 R

eti
rée



TABLEAU 1l B  

GARCONS - TAILLE MOYENNE -GAMME Y 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  (MOYENNE) 

DÉSIGNATION &TERMINANT 
LA TAILLE  

(BI JAMBE MOYENNE 

MESURES DÉTERMINANT 
LA  TA ILLE  

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur c e i n t ~ r e - ~ i ~ d  

Longueur ceinture-hanches 

Lc~ngueurceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 11 C 

BOYS REGULAR RANGE - Y  - RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE 
IREGULAR) 

(CI LONG LEG 

Waist Girth 

Hip Girth 

Waist Height 

Crotch Height 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 
W

ith
dra

wn /
 R

eti
rée



TABLEAU 11C 

GARCONS - TAILLE MOYENNE -GAMME Y 
(toutes les mesures sont en centimètres) 

CODE DE TA ILLE  (MOYENNE) 

DESIGNATION DÉTERMINANT 
LA  TAILLE 

(Cl JAMBE LONGUE 

MESURES DÉTERMINANT 
LA  TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur de ceinture 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur ceinture-pied 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 12 A 

BOYS HUSKY RANGE - Z - RANGE 
(al1 measurements are in centimetret) 

SlZE CODE (HUSKY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

-8 

65.5-70 

-1O 

-68-75 

-1 2  

70.5-80. 

-14 

73-85 

(A)  SHORT LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Crotch Height 

65.5 
70.0 

58.O 

68.0 
75.0 

64.5 

70.5 
80.0 

67.5 

73.0 
85.0 

69.5 

Dependent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONS DES MANNEQUINS - VÊTEMENTS HABILLANT 
L A  PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 


TABLEAU 12A 


GARÇONS -TAILLE FORTE - GAMME Z 

(toutes les mesures sont en centim8tres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 

DÉSIGNATION DÉTERMINANT 
LA TAILLE 

(AI JAMBE COURTE 

MESURES DÉTERMI NANT 
LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 12 B 

BOYS' HUSKY RANGE -Z- RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (HUSKY)  

SlZE INDICATOR DESIGNATION 

(8)REGULAR LEG 

SIZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Gir th 

H i p  Gir th 

Crotch Height 

Dependent Gir th 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

H i p  Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Tota l  Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



MENSURATIONS DES MANNEQUINS - VÊTEMENTS HABILLANT 
LA PARTIE INFÉRIEURE DU CORPS 


TABLEAU 128 


GARÇONS -TAILLE FORTE -GAMME Z 

(toutes les mesures sont en centimdtres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 

DESIGNATION DÉTERMINANT 
LA TAILLE 

(0) JAMBE MOYENNE 

MESURES DÉTERMINANT 
LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur ddpendante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur ddpendantes 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinture-fourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



BODY MEASUREMENTS OF GARMENT FORMS -GARMENTS FlTTlNG LOWER PART OF THE BODY 

TABLE 12 C 

BOYS' HUSKY RANGE - Z- RANGE 
(al1 measurements are in centimetres) 

SlZE CODE (HUSKY) 

SlZE INDICATOR DESlGNATlON 

(C) LONG LEG 

SlZE INDICATOR MEASUREMENTS 

Waist Girth 

Hip Girth 

Crotch Height 

Deoendent Girth 

Thigh Girth, Maximum 

Dependent Verticals 

Waist Height 

Waist-to-Hips 

Waist-to-Crotch 

Waist-to-Knee 

Hip Height 

Crotch-to-Knee 

Knee Height 

Total Crotch Length 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée



TABLEAU 12C 

GARÇONS - TAILLE FORTE -GAMME Z 
(toutes les mesures sont en centimhtres) 

CODE DE TAILLE (FORTE) 

D~SIGNATIOND~TERMINANT 
LA TAILLE 

(Cl JAMBE LONGUE 

MESURES DETERMINANT 
LA TAILLE 

Tour de ceinture 

Tour de hanches 

Hauteur d'enfourchure 

Mesure de largeur dependante 

Tour maximal de la cuisse 

Mesures de longueur dependantes 

Hauteur de ceinture 

Longueur ceinture-hanches 

Longueur ceinturefourche 

Longueur ceinture-genou 

Hauteur de hanches 

Longueur fourche-genou 

Hauteur du genou 

Longueur totale d'enfourchure 

W
ith

dra
wn /

 R
eti

rée




